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 M  M  –  M U L T İ K U L T U R A L İ Z M  

M O Z A İ K A S I  
 

 
 

Aprel  
Dini Qurumlarla İş üzrə Dövlət Komitəsinin sədri Mübariz Qurbanlının 

rəhbərlik etdiyi nümayəndə heyəti “Beynəlxalq Həyat Sözü” təşkilatının dəvətilə İsveç 
Krallığında səfərdə olub. Səfər çərçivəsində Stokholm və Uppsala şəhərlərində 
ölkələrimiz arasında din sahəsində əməkdaşlığın davam etdirilməsi və genişlən-
dirilməsi ilə bağlı bir sıra görüşlər keçirilib. 

 

 
 

Dini Qurumlarla İş üzrə Dövlət Komitəsinin sədri Mübariz Qurbanlının  
İsveç Xristian Demokratlar Partiyasının lideri Ebba Busç Thor ilə görüşü  

 
*** 

Xəzər Universitetində “Azərbaycan multikulturalizminin ədəbi-bədii qaynaq-
ları” kitabının təqdimatı keçirilib.  

 
*** 

Azərbaycan Respublikasının millətlərarası, multikulturalizm və dini məsələlər 
üzrə Dövlət müşaviri, akademik Kamal Abdullayev Bakı Beynəlxalq Multikulturalizm 
Mərkəzində (BBMM) Nevada Ştat Assambleyasının spikeri Con Həmbrik (John 
Hambrick) ilə görüşüb. Görüşdə ilkin olaraq yaxın gələcəkdə Nevada Ştatının ali 
təhsil müəssisələrində Azərbaycan multikulturalizmi ilə bağlı tanışlıq müha-
zirələrinin, sonrakı mərhələdə isə Nevada universitetlərindən birində “Azərbaycan 
multikulturalizmi” fənninin tədrisinin təşkili qərara alınıb. 

Qeyd edək ki, 29 aprel 2015-ci ildə Con Həmbrikin birbaşa dəstəyi ilə Nevada 
Ştat Assambleyası (Parlamenti) tərəfindən Azərbaycanda mövcud olan multikultural 
durum və tolerantlıq ənənələrinin təqdir olunduğu sənəd qəbul edilib. 
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Kamal Abdullanın Nevada Ştatının spikeri Con Həmbriklə görüşü 
 
 

*** 
Bakı Beynəlxalq Multikulturalizm Mərkəzinin Moskva filialının direktoru 

professor Natalya Krasovskaya aprelin əvvəllərində Azərbaycanın Dağlıq Qarabağ 
bölgəsində baş verən, mülki əhali arasında tələfata səbəb olan erməni təxribatları ilə 
bağlı bəyanatla çıxış edib. 

Bəyanatda bildirilir: 
“Ermənistanın son günlərdə müntəzəm olaraq atəşkəsi pozaraq həyata 

keçirdiyi təxribatları Azərbaycan tərəfi layiqincə cavablandırdı. Bununla da Azər-
baycan Silahlı Qüvvələri və xalqı torpaqlarını işğaldan azad etmək naminə döyüşə 
hazır olduğunu nümayiş etdirdi. Mənim fikrimcə, artıq bu prosesi dayandırmaq 
mümkün deyil. Bu münaqişəni həll edilməmiş formada saxlamaq olmaz. Tərəflər 
hərbi yolla deyil, masa arxasında danışıqlar yolu ilə beynəlxalq hüquq çərçivəsində 
problemin həllini tapmalıdırlar”. 

Natalya Krasovskaya bildirib ki, müxtəlif beynəlxalq təşkilatların qəbul etdiyi 
qətnamə və qərarlar da təsdiqləyir ki, Qarabağ və işğal olunmuş  7 rayon Azərbay-
canın tərkib hissəsidir və de-fakto geri qaytarılmalıdır. “Ümid edirəm ki, problemin 
həlli yolunda danışıqlar daha intensiv rejimdə davam edəcək və Azərbaycanın bu 
qətiyyətli çağırışı sülh yolu ilə həllini tapacaq. Rusiya bilavasitə öz sərhədlərinin 
yaxınlığında sülh və əmin-amanlığın olmasında maraqlıdır və düşünürəm ki, 
problemin sülh yolu ilə həllinə yardımını əsirgəməyəcək”. 

 
*** 

Bakı Beynəlxalq Multikulturalizm Mərkəzinin Roma filialının rəhbəri, naşir, 
politoloq Sandro Tetison aprelin əvvəllərində Azərbaycanın Dağlıq Qarabağ 
bölgəsində baş verən, mülki əhali arasında tələfata səbəb olan erməni təxribatları ilə 
bağlı bəyanatla çıxış edib. 
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Bəyanatda bildirilir: 
“Bu günlərdə yenidən aktivləşən silahlı münaqişənin beynəlxalq mediada 

təminatı natamam və qeyri-dolğun olub. Qarşıdurmanın Azərbaycanın işğal olunmuş 
ərazisində baş verməsi, eyni zamanda Azərbaycanın işğal olunmuş ərazisinin 
qaytarılmasına dair BMT Təhlükəsizlik Şurasının qəbul etdiyi 4 qətnamənin hələ də 
yerinə yetirilməməsi faktorları beynəlxalq mediada qeyd edilməyib. Dağlıq Qarabağ 
və ətraf 7 rayonun da ermənilər tərəfindən işğal olunması nəticəsində Azərbaycanda 
1 milyona yaxın insanın qaçqın və məcburi köçkün şəraitində yaşaması barəsində də 
beynəlxalq media susur. Azərbaycanın İtaliyadakı səfirliyi və Bakı Beynəlxalq 
Multikulturalizm Mərkəzinin fəaliyyəti nəticəsində, xüsusən də Azərbaycanın 
getdikcə sayı artan italyan dostlarının dəstəyi ilə son günlərdə İtaliyada media 
təminatında əsl həqiqətlər öz əksini tapıb”. 

 
*** 

Azərbaycan Milli Kitabxanasında “Azərbaycan multikulturalizminin ədəbi-
bədii qaynaqları” kitabının təqdimatı keçirilib. Mədəniyyət və Turizm Nazirliyi və 
Bakı Beynəlxalq Multikulturalizm Mərkəzi ilə birgə təşkil olunan tədbiri Milli 
Kitabxananın direktoru Kərim Tahirov açaraq Prezident İlham Əliyevin 2016-cı ili 
ölkəmizdə “Multikulturalizm ili” elan etdiyini diqqətə çatdırıb. Bildirib ki, ölkə 
rəhbərinin sərəncamından irəli gələn məsələlərlə əlaqədar bir sıra tədbirlər həyata 
keçirilir ki, bugünkü tədbir də həmin silsilədəndir. Direktor ölkəmizdə tarixən 
mövcud olmuş tolerant həyat tərzi və multikultural mühitin öyrənilməsi və təbliği 
baxımından nəşrin əhəmiyyətini vurğulayıb. 

 

 
 

Azərbaycan Milli Kitabxanasında “Azərbaycan multikulturalizminin ədəbi-bədii 
qaynaqları” kitabının təqdimatı. Çıxış edir: Azərbaycan Respublikasının  

mədəniyyət və  turizm naziri Əbülfəs Qarayev 
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Təqdimat mərasimində çıxış edən mədəniyyət və turizm naziri Əbülfəs 
Qarayev ölkəmizdə “Multikulturalizm ili”nin elan edilməsinin dünyaya bir çağırış 
olduğunu deyib. Nazir qeyd edib ki, respublikamız hər zaman müxtəlif xalqların 
yaşadığı tolerant, multikultural məkan kimi tanınıb: “Azərbaycanda multikultu-
ralizmin tarixi keçmişi və gələcəyi var. Multikultural siyasət gələcəyə, inkişafa 
yönəlmiş siyasətdir. Azərbaycan tarixən fərqli mədəniyyətlərin qovuşduğu, çoxsaylı 
xalqların dinc yanaşı yaşadığı ölkə kimi multikultural sahədə böyük təcrübə əldə 
etmişdir. Son illər ölkəmizdə keçirilən irimiqyaslı beynəlxalq tədbirlər Azərbaycanın 
bu sahədə əldə etdiyi mühüm nailiyyətlərin təcəssümüdür”. 

Kitabın rəyçisi, AMEA Əlyazmalar İnstitutunun direktoru akademik Teymur 
Kərimli, Türkiyənin Ərdəhan Universitetinin rektoru, Qafqaz Universitetləri Şəbəkə-
sinin rəhbəri Ramazan Qorxmaz, kitabın tərtibatçısı, Nəsimi adına Dilçilik İnstitu-
tunun direktoru professor Möhsün Nağısoylu, BBMM-in Analitik şöbəsinin müdiri 
Nəriman Qasımzadə, AMEA-nın Folklor İnstitutunun direktoru professor Muxtar 
İmanov Azərbaycan ədəbiyyatının görkəmli nümayəndələrinin əsərlərində əksini 
tapan multikultural dəyərlərin bu kitabda toplandığını, ayrı-ayrı dil və dinlərə mən-
sub xalqlara, həmin xalqların adətlərinə ehtiramın faktlarla öz əksini tapdığını 
söyləyiblər. Çıxışlarda nəşrin dəyər və əhəmiyyəti vurğulanıb. 

 
 

*** 
Bakı Beynəlxalq Multikulturalizm Mərkəzinin Drezden filialının müşaviri 

Ağahüseyn Babayev Almaniyanın Saksoniya torpağının ravvini        dr. Shneor Avlini 
ilə görüşüb. A.Babayev BBMM-in Drezden filialının fəaliyyəti və məqsədləri, 
Azərbaycan multikulturalizm modeli, Azərbaycan Respublikasının Prezidenti İlham 
Əliyevin rəhbərliyi ilə ölkəmizdə bu sahədə həyata keçirilən dövlət siyasəti, 
birgəyaşayışın Azərbaycan modelinin dünyanın qabaqcıl universitetlərində, eləcə də 
Almaniyanın Augsburg Universitetində tədris edilməsi haqqında ravvin Shneor Avlinə 
ətraflı məlumat verib. 

Ravvin Shneor Avlin Azərbaycan hakimiyyətinin həyata keçirdiyi mütərəqqi 
multikulturalizm siyasətini ölkədə fəaliyyət göstərən yəhudi icmasının da yaxından 
hiss etdiyini vurğulayıb: "Azərbaycandakı Qırmızı qəsəbə adlı kənd İsraildən sonra 
yəhudilərin kompakt şəkildə yaşadığı ikinci məkandır. Düşünürəm ki, bu gün 
Azərbaycanın tolerantlığını görmək istəyən hər kəsin bu qəsəbəyə getməklə 
müsəlman və yəhudilərin mehriban dostluğunu görməsi kifayətdir”.  

May  
Amerika Yəhudi Komitəsinin (AYK) dəvətilə Azərbaycanın Los- Ancelesdəki 

baş konsulu Nəsimi Ağayev mayın 5-6-da Kaliforniyanın San-Fransisko şəhərinə səfər 
edərək, Azərbaycana dair keçirilən üç tədbirdə məruzə ilə çıxış edib. Diplomat əvvəlcə 
AYK-nın San-Fransisko üzrə regional nümayəndəliyinin idarə heyətinin üzvləri 
qarşısında məruzə oxuyub. Baş konsulun növbəti təqdimatları AYK-nın gənc 
peşəkarlar təşkilatı olan ACCESS-in üzvləri qarşısında və San-Fransiskonun ən qədim 
yəhudi dini ocaqlarından olan “Sherith Israel” sinaqoqunda keçirilib. Tədbirlərdə 
hüquq, maliyyə, elm, media, informasiya texnologiyaları və beynəlxalq biznes 
nümayəndələri kimi müxtəlif sahələrdən olan nüfuzlu şəxslər iştirak ediblər. 
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*** 
İran İslam Respublikasının Təbriz şəhərində “Azərbaycan İslam mədəniy-

yətinin incisidir” mövzusunda fotosərginin açılışı olub. 
Açılış mərasimində Azərbaycan Respublikası Dini Qurumlarla İş üzrə Dövlət 

Komitəsinin sədri Mübariz Qurbanlı, Təbriz şəhər bələdiyyəsinin sədri Sadiq Nəcəfi, 
İranın Şərqi Azərbaycan valisinin müavini Səid Şəbüstəri, ziyalılar, şəhər 
ictimaiyyətinin nümayəndələri iştirak ediblər. 

Təbriz bələdiyyəsinin muzeyində keçirilən fotosərgidə Azərbaycanın Bakı, 
Naxçıvan, Gəncə, Astara və başqa şəhərlərindəki məscidlərin böyük formatlı fotoları 
nümayiş etdirilib. Sərgidə həmçinin Ermənistan tərəfindən işğal edilmiş Dağlıq 
Qarabağ bölgəsindəki məscidlər haqqında materiallar yer alıb. 

*** 
Dini Qurumlarla İş üzrə Dövlət Komitəsinin və Sabunçu Rayon İcra 

Hakimiyyətinin birgə təşkilatçılığı ilə Nardaran qəsəbəsində yerləşən 130 saylı tam 
orta məktəbdə “Multikulturalizm və milli-mənəvi dəyərlər” mövzusunda tədbir 
keçirilib. Tədbirdə DQİDK-nın Bakı şəhəri üzrə şöbəsinin müdir müavini Ceyhun 
Əliyev, şöbənin əməkdaşları Amal Məlikov və Novruz Həsənli, Sabunçu Rayon İcra 
Hakimiyyəti Aparatının İctimai-siyasi və humanitar məsələlər şöbəsinin müdir 
müavini – dini qurumlarla işin təşkilatçısı Məhəmməd Əsədov, məktəbin direktoru 
Ağaseyid Orucov, ziyalılar, müəllimlər və şagirdlər iştirak ediblər. 

*** 
Bakı Slavyan Universitetində Təhsil Nazirliyi, Bakı Beynəlxalq Mul-

tikulturalizm Mərkəzi, Dini Qurumlarla İş üzrə Dövlət Komitəsi və Azərbaycan Milli 
Elmlər Akademiyasının birgə təşkilatçılığı ilə Ümummilli Lider Heydər Əliyevin 
anadan olmasına həsr edilmiş “Ulu Öndər Heydər Əliyev irsində multikultural və 
tolerant dəyərlər” mövzusunda Beynəlxalq Elmi Konfransın açılış mərasimi keçirilib. 

 “Ulu Öndər Heydər Əliyev irsində multikultural və tolerant dəyərlər” mövzusunda 
Beynəlxalq Elmi Konfrans. Çıxış edir: Azərbaycan Respublikasının 

millətlərarası, multikulturalizm və dini məsələlər üzrə Dövlət müşaviri   
akademik Kamal Abdullayev  
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*** 
Bakı Beynəlxalq Multikulturalizm Mərkəzi Avropa Parlamentində  akkredita-

siyadan keçib. 
Avropa Parlamentinin “Şəffaflıq qeydiyyatı”ndan keçən BBMM artıq Avropa-

nın siyasi mərkəzi hesab olunan Avropa Parlamentində multikulturalizm, milli azlıq, 
miqrasiya və tolerantlıq siyasətinin formalaşmasında yaxından iştirak edəcək, həm-
çinin Avropa Parlamenti daxilində parlamentarilərdən ibarət müxtəlif interqruplarla 
qarşılıqlı əməkdaşlıq edərək ölkəmizin həyata keçirdiyi multikulturalizm siyasətini 
ən ali səviyyədə dünya ictimaiyyətinin diqqətinə çatdıracaq. 

 
*** 

Azərbaycan Yaradıcılıq Fondu və Azərbaycan Respublikasının Dini Qurum-
larla İş üzrə Dövlət Komitəsinin birgə həyata keçirdiyi, Azərbaycan xalqının Ümum-
milli Lideri Heydər Əliyevin anadan olmasının 93-cü ildönümünə həsr olunmuş “Qu-
ran motivləri əsasında hekayələr” müsabiqəsinin mükafatlandırma mərasimi keçi-
rilib. Qaliblərin mükafatlandırma mərasiminə bir çox dövlət rəsmiləri, millət vəkilləri, 
ictmai-siyasi xadimlər, ali təhsil ocaqlarının rektorları, müxtəlif yaradıcı təşkilatların 
rəhbər və nümayəndələri qatılıb. Ölkəmizdə fəaliyyət göstərən müxtəlif dini icmaların 
– Qafqaz Müsəlmanları İdarəsi, Rus Pravoslav, Katolik, Dağ və Avropa yəhudiləri dini 
icmaları, Heydər Məscidi, Mir Mövsüm Ağa Ziyarətgahı, Gəncə və Bərdə İmamza-
dələri, Lənkəran, Zaqatala, Qusar rayon dini icmalarının nümayəndələri müsabiqə 
iştirakçıları arasından öz qaliblərini seçərək mükafatlandırıblar. 

 

 
 

Kamal Abdulla I yerin qalibi Mirmehdi Ağaoğlunu mükafatlandırır  
 
Tədbiri giriş sözü ilə açan Azərbaycan Yaradıcılıq Fondunun sədri, Azərbaycan 

Respublikasının millətlərarası, multikulturalizm və dini məsələlər üzrə Dövlət müşa-
viri akademik Kamal Abdullayev Ümummilli Lider Heydər Əliyevin müstəqil Azərbay-
canın təşəkkülü və inkişafında böyük xidmətlərini qeyd edib. O bildirib ki, bu gün 
ölkəmizdə multikulturalizm və tolerantlığın varlığı Ulu Öndər Heydər Əliyevin siya-
sətinin təntənəsidir. Dövlət müşaviri bu gün Azərbaycanın dünyaya təqdim edəcəyi 
bir çox dəyərlərin olduğunu diqqətə çatdırıb. Dövlət müşaviri müsabiqənin təşkil 
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olunmasında əməyi olan hər kəsə təşəkkür edib, onların fəaliyyətini yüksək qiy-
mətləndirib. Müsabiqənin dərin marağa səbəb olduğunu yüksək dəyərləndirən K.Ab-
dullayev “Müsabiqəyə belə böyük maraq gənclərimizin saflığının göstəricisidir” deyib. 

Dini Qurumlarla İş üzrə Dövlət Komitəsinin sədri Mübariz Qurbanlı çıxışında 
qeyd edib ki, Ümummilli Lider Heydər Əliyevin Azərbaycan xalqının qəlbindən heç 
zaman silinməyəcək xatirəsinə ehtiramın ifadəsi olan bu tədbir həm də ölkəmizdə Ulu 
Öndərin banisi olduğu multikulturalizm siyasətinin, tolerantlıq təntənəsinin 
göstəricisidir. “Ölkə Prezidenti cənab İlham Əliyevin 2016-cı ili Azərbaycanda 
“Multikulturalizm ili” elan etməsi və bu il icrası nəzərdə tutulan tədbirlərin davamlı 
şəkildə həyata keçirilməsi, ölkəmizin multikulturalizm mərkəzi kimi dünyaya təqdim 
olunması hər bir Azərbaycan vətəndaşının xidmətidir. Ölkəmizdə müxtəlif dini 
icmaların nümayəndələrinin sülh, dostluq şəraitində yaşaması Azərbaycanı bir çox 
ölkələr üçün multikulturalizm və tolerantlığın nümunəsinə çevirib”. 

Mübariz Qurbanlı II yerin qalibi Elçin Aslangili mükafatlandırır  

*** 
Britaniyada fəaliyyət göstərən “Faith Matters” təşkilatı tərəfindən Londonda 

“Azərbaycanın dini tolerantlıq və birgəyaşayış modeli” mövzusunda konfrans 
keçirilib. 

Azərbaycan Respublikasının millətlərarası, multikulturalizm və dini məsələlər 
üzrə dövlət müşaviri Kamal Abdullayev, Azərbaycan Respublikasının Böyük 
Britaniyadakı səfiri Tahir Tağızadə, Qafqaz Müsəlmanları İdarəsinin (QMİ) sədri 
Şeyxülislam Allahşükür Paşazadə, Bakı Beynəlxalq Multikulturalizm Mərkəzinin 
icraçı direktoru Azad Məmmədov konfransda iştirak ediblər. 

Konfransda Azərbaycanı həmçinin ənənəvi dini konfessiyaların başçıları – Rus 
Pravoslav Kilsəsinin Bakı və Azərbaycan Yeparxiyasının arxiyepiskopu Aleksandr 
İşein, Bakı dağ yəhudiləri dini icmasının başçısı Milix Yevdayev təmsil ediblər. 

Konfransı açan “Faith Matters” təşkilatının sədri Fiyaz Muğal Azərbaycandakı 
dini tolerantlıq mühitindən danışıb. O, Azərbaycanda müxtəlif dinlərin nümayəndə-
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lərinin dostluq və mehribanlıq şəraitində birgə yaşadıqlarını və bu təcrübənin Bri-
taniyada və digər ölkələrdə öyrənilməsinin əhəmiyyətini vurğulayıb. 

 
*** 

Azərbaycan Respublikasının millətlərarası, multikulturalizm və dini məsələlər 
üzrə Dövlət müşaviri akademik Kamal Abdullayev, Bakı Beynəlxalq Multikulturalizm 
Mərkəzinin icraçı direktoru Azad Məmmədov, Azərbaycan Respublikasının Böyük 
Britaniyadakı səfiri Tahir Tağızadə, Qafqaz Müsəlmanları İdarəsinin sədri 
Şeyxülislam Allahşükür Paşazadə və ənənəvi dini konfessiya başçıları – Rus Pravoslav 
Kilsəsinin Bakı və Azərbaycan Yeparxiyasının arxiyepiskopu Aleksandr İşein və Bakı 
dağ yəhudiləri dini icmasının başçısı Milix Yevdayev Britaniyaya səfərləri çərçivə-
sində Oksford Universitetinin nəzdində fəaliyyət göstərən İslam Araşdırmaları 
Mərkəzinin (İAM) fəaliyyəti ilə tanışlıq və ölkəmizlə mümkün əməkdaşlıq 
imkanlarının müzakirəsi məqsədilə həmin mərkəzdə olublar. 

 

 
 

Azərbaycan nümayəndə heyəti Oksford Universitetinin nəzdində fəaliyyət göstərən  
İslam Araşdırmaları Mərkəzində 

 
*** 

Azərbaycan Respublikasının millətlərarası, multikulturalizm və dini məsələlər 
üzrə Dövlət müşaviri Kamal Abdullayev, Bakı Beynəlxalq Multikulturalizm Mərkə-
zinin icraçı direktoru Azad Məmmədov, Azərbaycan Respublikasının Böyük Britani-
yadakı səfiri Tahir Tağızadə, Qafqaz Müsəlmanları İdarəsinin sədri Şeyxülislam 
Allahşükür Paşazadə və ənənəvi dini konfessiyaların başçıları – Rus Pravoslav 
Kilsəsinin Bakı və Azərbaycan Yeparxiyasının arxiyepiskopu Aleksandr İşein, Bakı 
dağ yəhudiləri dini icmasının başçısı Milix Yevdayev Britaniya səfəri çərçivəsində bu 
ölkədə fəaliyyət göstərən “Üç İnanc Forumu” (Three Faiths Forum) təşkilatının idarə 
heyəti ilə görüşüblər. Təşkilatın direktor müavini Coş Kass “Üç İnanc Forumu”nun fə-
aliyyəti haqqında məlumat verib. Qeyd edilib ki, təşkilat dinlər və icmalararası dialoq 
sahəsində Britaniyada nüfuzlu təşkilatlardandır. “Üç İnanc Forumu” Britaniya 
hökuməti və bu sahənin mütəxəssisləri ilə sıx əməkdaşlıq edir. Nümayəndə heyəti 
Britaniya Xarici İşlər Nazirliyi və parlamentinin rəsmiləri ilə də görüşüb. 
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Azərbaycan nümayəndə heyətinin “Üç İnanc Forumu” təşkilatının üzvləri ilə görüşü 

*** 
Bakı Beynəlxalq Multikulturalizm Mərkəzi “Terror multikulturalizmə qarşı” 

adlı növbəti möhtəşəm layihəyə start verib. Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası, 
Dini Qurumlarla İş üzrə Dövlət Komitəsi, Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 
yanında Elmin İnkişafına Dəstək Fondu və Diasporla İş üzrə Dövlət Komitəsinin birgə 
dəstəyi ilə həyata keçiriləcək uzunmüddətli layihə çərçivəsində ölkəmizdə, eləcə də 
Avropa ölkələrində silsilə beynəlxalq elmi-praktiki konfranslar, simpoziumlar və 
forumların keçirilməsi, televiziya proqramları, videoçarxlar və filmlərin çəkilməsi, 
kitablar, broşürlər, bülletenlər, tarixi sənədlərin xarici dillərdə nəşri nəzərdə tutulur.  

Bakı Beynəlxalq Multikulturalizm Mərkəzi “Terror multikulturalizmə qarşı” adlı 
növbəti möhtəşəm layihəyə start verib 

Layihənin məqsədi zaman-zaman erməni ekstremistləri tərəfindən Azər-
baycan ərazisində yaşayan həmvətənlərimizə – müxtəlif etnik köklərə mənsub 
Azərbaycan xalqlarına qarşı törədilən terrorun tarixi, miqyası, acı nəticələri və 
bundan sonra bu terrorun qarşısının alınması istiqamətində birgə əməkdaşlığın 
perspektivləri ilə bağlı dünya ictimaiyyətini məlumatlandırmaqdır. 
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*** 
Bakı Beynəlxalq Multikulturalizm Mərkəzində Almaniyadan gəlmiş kino 

mütəxəssisləri ilə görüş keçirilib. Almaniyalı diplomat Ortvin Hennig, kinossenarist, 
professor Günter Konrad və tanınmış prodüser Friedhelm Brücknerin təmsil 
olunduğu nümayəndə heyəti Azərbaycanda olduğu müddətdə xalqımızın 
qonaqpərvərliyinə heyran qaldığını, ölkəmizdə mövcud olan çoxəsrlik multikultural 
mühitlə əyani şəkildə tanış olduğunu vurğulayıb. Nümayəndə heyətinin Azərbaycana 
səfərinin məqsədi vaxtilə Azərbaycanda və Gürcüstanda məskunlaşan alman 
koloniyaları ilə bağlı sənədli film çəkməkdir. 

 
İyun  

Gənclər və İdman Nazirliyinin və Dini Qurumlarla İş üzrə Dövlət Komitəsinin 
birgə təşkilatçılığı ilə "Multikultural dəyərlər və tolerantlıq Azərbaycanın ən qiymətli 
sərvətlərindəndir" mövzusunda konfrans keçirilib. 

Tədbirdə DQİDK-nın sədri Mübariz Qurbanlı, gənclər və idman nazirinin mü-
avini İntiqam Babayev, Yeni Azərbaycan Partiyası Gənclər Birliyinin sədri  Seymur 
Orucov, Milli Məclisin Gənclər və idman komitəsinin sədri Fuad Muradov, Milli 
Məclisin deputatı Şahin İsmayılov, gənclər təşkilatlarının təmsilçiləri, tələbələr və fəal 
gənclər iştirak ediblər. 

 

 
 

Konfransdan görüntü 
 

*** 
Xaçmazda “Multikultural dəyərləri yaşadaq” adlı beynəlxalq festival keçirilib. 

Beynəlxalq festival çərçivəsində İstanbul Böyükşəhər Bələdiyyəsinin mədəniyyət 
dərnəyi ilə Xaçmaz rayon Mədəniyyət Mərkəzi arasında əməkdaşlıq memorandumu 
imzalanıb. Azərbaycanın 40-a yaxın rayon və şəhərində yaşayan milli azlıqların 
mədəniyyətinin tərənnüm olunduğu festivalda xarici qonaqların, eləcə də ölkəmizdə 
akkreditə olunmuş səfirliklərin nümayəndələri iştirak edib. Mədəniyyət və Turizm 
Nazirliyinin Mədəniyyətşünaslıq üzrə Elmi-Metodiki Mərkəzi və Xaçmaz Rayon İcra 
Hakimiyyətinin təşkilatçılığı ilə “Multikultural dəyərləri yaşadaq” adlı beynəlxalq 
festivalın bundan sonra hər il ənənəvi olaraq keçirilməsi planlaşdırılıb. 
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*** 
Prezident İlham Əliyev Sabunçu rayonunun Nardaran qəsəbəsindəki “Rəhimə 

xanım” məscid-ziyarətgah kompleksi ilə tanış olub. 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti İlham Əliyev  
Nardarandakı “Rəhimə xanım” məscid-ziyarətgah kompleksi ilə tanış olarkən 

*** 
Goranboyda rayon icra hakimiyyətinin və Dini Qurumlarla İş üzrə Dövlət 

Komitəsinin birgə təşkilatçılığı ilə “Multikultural və tolerant dəyərlərimiz: tarixilik, 
varislik, müasirlik” mövzusunda konfrans təşkil olunub. 

Tədbirdə Goranboy Rayon İcra Hakimiyyətinin başçısı Nizaməddin Quliyev, 
Dini Qurumlarla İş üzrə Dövlət Komitəsinin sədri Mübariz Qurbanlı, Qafqaz Müsəl-
manları İdarəsinin səlahiyyətli şəxsləri, həmçinin rayon ictimaiyyətinin nümayən-
dələri iştirak edib. 

*** 
Göygöldə rayon icra hakimiyyətinin və Dini Qurumlarla İş üzrə Dövlət Komi-

təsinin birgə təşkilatçılığı ilə “Multikultural və tolerant dəyərlərimiz: tarixilik, va-
rislik, müasirlik” mövzusunda konfrans keçirilib. 
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*** 
Bakı Beynəlxalq Multikulturalizm Mərkəzində Azərbaycan Respublikasının 

millətlərarası, multikulturalizm və dini məsələlər üzrə Dövlət müşaviri, BBMM-in Hi-
mayəçilik və Məşvərət şuralarının sədri akademik Kamal Abdullayev Fransada 
Azərbaycanın Dostları Assosiasiyasının prezidenti, Milli Assambleyanın deputatı Jan-
Fransua Manselin başçılıq etdiyi nümayəndə heyəti ilə görüşüb. 

Görüşdən sonra nümayəndə heyətinin üzvlərinə BBMM-in layihəsi çərçivəsində 
25 dildə çap olunan Henrix Fridrix fon Ditsin yazdığı “Homerinki ilə müqayisədə yeni 
aşkar edilmiş Oğuz siklopu” adlı ön sözün və “Kitabi-Dədə Qorqud” dastanından “Ba-
satın Təpəgözü öldürdüyü boy”un daxil edildiyi kitabın fransız dilində nəşri və Mər-
kəzin hədiyyələri təqdim edilib. 

Fransa senatorları Bakı Beynəlxalq Multikulturalizm Mərkəzində 

*** 
Dini Qurumlarla İş üzrə Dövlət Komitəsi və Binəqədi Rayon İcra Hakimiy-

yətinin birgə təşkilatçılığı ilə Binəqədi rayonunda “Dini ekstremizmə qarşı mübarizə” 
mövzusunda seminar-müşavirə keçirilib. 

Baş Prokurorluq, Ədliyyə Nazirliyi, Daxili İşlər Nazirliyi və Dövlət Təhlükə-
sizliyi Xidmətinin Binəqədi, Nizami və Xətai rayonlarının yerli strukturlarının 
nümayəndələri, ziyalılar, dindarlar və ictimai fəalların iştirak etdikləri tədbiri giriş 
sözü ilə açan Binəqədi Rayon İcra Hakimiyyətinin başçısı Xaləddin İsgəndə-
rov ölkəmizdə ictimai-siyasi sabitliyin və dünyaya örnək olan tolerantlıq mühitinin 
olduğunu vurğulayıb. Natiq qeyd edib ki, tolerantlıq milli mənsubiyyətindən, dinindən 
asılı olmayaraq hər bir azərbaycanlının həyat tərzinə çevrilib. 

*** 
Azərbaycan Milli Kitabxanasında “Multikulturalizm və kitab” adlı elmi kon-

frans və yenicə çapdan çıxmış “Multikulturalizm” ədəbi-bədii, elmi-publisistik jur-
nalının təqdimatı keçirilib. 

Konfrans Mədəniyyət və Turizm Nazirliyi, Bakı Beynəlxalq Multikulturalizm 
Mərkəzi, Azərbaycan Prezidenti yanında Bilik Fondu və Milli Kitabxananın birgə təş-
kilatçılığı ilə reallaşıb. 
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Konfrans çərçivəsində Milli Kitabxananın əməkdaşları tərəfindən hazırlanmış 
“Azərbaycanda multikulturalizm” elektron məlumat bazası da təqdim edilib. 

Sonda tədbir iştirakçıları “Multikulturalizm Azərbaycanın həyat tərzidir” adlı 
kitab sərgisi ilə tanış olublar. 

Azərbaycan Milli Kitabxanasında “Multikulturalizm” jurnalının təqdimatı  

*** 
Bakı Beynəlxalq Multikulturalizm Mərkəzində bu qurumun, Azərbaycan Milli 

Elmlər Akademiyası, Azərbaycan Respublikasının Prezidenti yanında Bilik Fondu, Di-
ni Qurumlarla İş üzrə Dövlət Komitəsi, Azərbaycan Respublikasının Prezidenti ya-
nında Elmin İnkişafına Dəstək Fondu, Diasporla İş üzrə Dövlət Komitəsi və Müəllif 
Hüquqları Agentliyinin birgə təşkilatçılığı ilə “Terror multikulturalizmə qarşı” 
layihəsi çərçivəsində “Erməni terroru və Azərbaycan multikulturalizmi” mövzusunda 
birinci beynəlxalq dəyirmi masa keçirilib.  

 “Erməni terroru və Azərbaycan multikulturalizmi” mövzusunda 
I beynəlxalq dəyirmi masa keçirilib 
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“Erməni terroru: mahiyyəti və tarixi”, “Erməni terroru Azərbaycan mul-
tikulturalizminə qarşı”, “Erməni terroru və Azərbaycan kürdləri”, “Erməni terro-
runun hüquqi və mənəvi ölçüləri”, “Erməni terroru yeni nəşrlərdə (Kitabların təq-
dimatı)” mövzusunda panellərdə öz işini davam etdirən birinci beynəlxalq “dəyirmi 
masa”da yerli mütəxəssislərlə yanaşı, xarici elm adamları, erməni terrorunun araş-
dırmaçıları – ABŞ-ın Tennesi Texnologiyalar Universitetinin Sosiologiya və siyasi elm-
lər fakültəsinin professoru Maykl Günter, Rusiyadan tarix elmləri üzrə fəlsəfə dok-
toru, siyasi analitik Oleq Kuznetsov, fransalı mütəxəssis Cefri Jan Yves Ernest, Öz-
bəkistandan tarixçi Şöhrət Salamov və hüquqşünas Məmmədrza Allahverdiyev iştirak 
ediblər. 

 
*** 

Bakı Beynəlxalq Multikulturalizm Mərkəzində xarici ölkələrin universitet-
lərində Azərbaycan multikulturalizmi fənnini tədris edən mütəxəssislərlə görüş ke-
çirilib. 

Görüşdə Azərbaycan multikulturalizmi fənninin tədrisi ilə bağlı qarşıda duran 
vəzifələr, görüləcək işlər müzakirə edilib. 

 
*** 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti yanında Bilik Fondunda Bakı Bey-
nəlxalq Multikulturalizm Mərkəzi, Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası və Azər-
baycan Yaradıcılıq Fondunun birgə nəşri olan “Multikulturalizm” jurnalının təqdi-
matı keçirilib. 

Təqdimat mərasimində jurnalın yaradıcı heyəti, fondun əməkdaşları, yerli nü-
mayəndələr, Könüllülər Birliyinin üzvləri, jurnalistlər, ədəbiyyatçılar iştirak ediblər. 

 

 
 

Bilik Fondunda “Multikulturalizm” jurnalının təqdimatı 
 
Jurnalın baş redaktoru Fəxri Uğurlu “Multikulturalizm” jurnalının Azərbay-

canda əsrlərdən bəri formalaşan tolerantlıq ənənələrini təbliğ etmək, ölkəmizdə 
hökm sürən multikultural mühitə töhfə vermək məqsədilə nəşr olunduğunu diqqətə 
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çatdırıb. F.Uğurlu jurnalın bölmə və rubrikaları haqqında iştirakçılara ətraflı mə-
lumat verib. 

2016-cı ilin Azərbaycan Respublikasının Prezidenti tərəfindən ölkəmizdə 
“Multikulturalizm ili” elan edilməsinə dair Tədbirlər Planına əsasən nəşr olunan ədə-
bi-bədii, elmi-publisistik jurnalın redaksiya heyətinə tanınmış dövlət və elm xadim-
ləri, yazıçı və şairlər cəlb olunub. Beynəlxalq redaksiya şurasında Rusiya, ABŞ, 
Fransa, Almaniya, Türkiyə, Yaponiya, Braziliya, Portuqaliya, Finlandiya, İtaliya və 
başqa ölkələrin yazıçıları, alim və mütəxəssisləri təmsil olunurlar. 
 

*** 
Bakı Beynəlxalq Multikulturalizm Mərkəzinin və Azərbaycan Respublikasının 

Prezidenti yanında Bilik Fondunun birgə təşkilatçılığı ilə 18-27 iyul tarixlərində ke-
çiriləcək “Multikulturalizm Azərbaycanda həyat tərzi kimi: milli və dini dəyərlər” adlı 
II Beynəlxalq multikulturalizm yay məktəbi ilə bağlı son hazırlıq işləri yekunlaşıb. 

Sözügedən layihə BBMM-in “Azərbaycan multikulturalizmi fənninin xaricdə və 
ölkə universitetlərində tədrisi” layihəsinin məntiqi davamıdır. Tədris layihəsi çərçi-
vəsində hazırda dünyanın 13, Azərbaycanın 28 nüfuzlu ali təhsil ocağında Azərbay-
can multikulturalizmini öyrənən tələbələr üçün təşkil olunan qış və yay məktəblərinin 
məqsədi həmin gənclərin nəzəri şəkildə öyrəndikləri multikultural və tolerant də-
yərlərimizi ölkəmizdə öz gözləri ilə görüb şahid olmalarına şərait yaratmaqdır. 

Yay məktəbində Çin, İndoneziya, Nigeriya, Almaniya, Polşa, Çexiya, Ukrayna, 
İsveçrə, Türkiyə, Bolqarıstan, Rusiya, Yunanıstan, Qırğızıstan, Yəmən və İrlandiyanın 
16 universitetindən 38 tələbə, Azərbaycanın 12 universitetindən 19 tələbə iştirak edə-
cək. 

II Beynəlxalq multikulturalizm yay məktəbi Bakı şəhəri ilə yanaşı, Qəbələ, 
Oğuz, İsmayıllı, Şəki və Qaxda fəaliyyət göstərəcək. Yay məktəbi ərzində tələbələr 
Azərbaycandakı dini və milli dəyərlərin təbliğinə və təşviqinə həsr olunmuş dəyirmi 
masa, konfrans və toplantılarda iştirak edəcək, xarici və yerli mütəxəssislərin 
mühazirələrini dinləyəcəklər. 

Yay məktəbi ərzində iştirakçıların Azərbaycanın Nic, İvanovka, Lahıc, Kiş, 
Oğuzdakı Cuhudlar məhəlləsi kimi multikultural və çoxkonfessiyalı unikal məkanlara 
səfərləri, ölkəmizdə yaşayan müxtəlif dini və etnik icmaların nümayəndələri, gör-
kəmli dövlət və din xadimləri ilə görüşləri planlaşdırılıb.  
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“Multikulturalizm” təqdim edir: 
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Hira kimi ................................................................................................................ 124 
Sən bilmədin ki... .................................................................................................. 124 
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Mehman QARAXANOĞLU 

Cənub bölgəsinin ədəbi mənzərəsi 

Dillərin və xalqların müxtəlifliyi özü ilə multikultural havanı gə-
tirib. “Hava”nın yerinə “ruh” da yaza bilərik... Bu rəngarəngliyi Tanrı-
nın özü istədi və “OL!”du. 

Eyni predmetin adı müxtəlif dillərdə fərqli səslənsə də, mahiyyət 
dəyişilməz. Belə müxtəliflik zənginlik yaradır. ”Çörəy”in hansı dildə, 
hansı səs, ton və intonasiyada səslənməsinin bir önəmi varmı? Önəmli 
olan “çörəy”in var olmasıdır. Belə geniş aspektdən yanaşdıqda multi-
kulturalizmin bir göy hadisəsi olmasına inamımız artır. 

Azərbaycanımızın multikultural xəritəsi rənglərinin bolluğu və 
bənzərsizliyi ilə seçilir. Talış dili, mədəniyyəti, etnoqrafiya və mifopo-
etikası da bu rənglər içərisində xüsusi yer tutur. Sizə təqdim olan müəl-
liflər fikrimizi təsdiq edir. Burada müxtəlif nəsillərin nümayəndələri yer 
alıb. Təbii ki, onların sayı təqdim etdiklərimizdən qat-qat çoxdur. Bu 
dəfə əlimizin altında nə vardısa, ondan yararlandıq. 

Yer üzünün bütün insanlarının başı üzərində Bir Göy vardır! De-
səm ki, biz Bir Göyü paylaşırıq, doğru olmaz. Çünki göy yaddaşında nə-
yisə bölmək, parçalamaq, paylaşmaq yoxdu və ola da bilməz. Bu gün 
insanların nəyisə paylaşmağa yox, səssiz bir xatircəmliklə o Bir Göyün 
tamlığını, bütövlüyünü dinləməyə ehtiyacları var. Və bu zaman görə-
cəklər ki, hər şey nə qədər sadə, dərin və gözəldir. Poeziyanın da əbədi 
missiyası insan nəzərlərinin bu ilahi harmoniyaya yönəldilməsinə ça-
ğırışdır. Bu mənada “Talışdilli poeziya” da istisna deyildir. 

Biz mətnlərin ədəbi-bədii xüsusiyyətləri haqqında danışmaq fik-
rindən uzağıq. Məramımız multikultural tablonu təqdim etməkdir. Bu-
yurun, bu da tablo! 
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Şəkər ASLAN 
/1937-1995/ 

*** 
Bir dəniz damlası... fikir ver ona, 
Duzludur, qumludur, dəniz rəngi var. 
Əgər aparsalar onu bir yana – 
Dənizi özündə yenə yaşadar. 
Bir şeir misrası, fikir ver ona, 
Öz canı, öz qanı, öz çəkisi var. 
Görən aparsalar onu bir yana – 
Şairi özündə yenə yaşadar?! 

*** 
Bir bulaq olum, 
Bir quyu olum. 
Ana torpağın 
Gur suyu olum. 
Baxanlar üçün 
Dərin olum mən, 
İçənlər üçün  
sərin olum mən. 

*** 
Məni tanımır o qız; 
Arxasınca gəzirəm, –  
Özünün xəbəri yox. 
Çoxdan alıb qəlbimi, 
Çoxdan ona əsirəm. 
Bir söz deyimmi ona, 
Ürəyim olmur aram. 
Qorxuram "yox" söyləyə, 
Əsirlikdən qurtaram. 
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Diədə vəyə
Talış dilində 
 
Zinə nıbe, pəynə be, 
Peşı məvot kəynə be, 
Xalə kinə dəynə be, 
Bı vəyədə vindıme. 
  
Di mandəbe vanqisə, 
"Vağzali”sə, "canqi”sə, 
Curbəcurə ranqisə, 
Bı vəyədə vindıme. 
 
Siyo çəşon otəşin, 
Bənə astovən, həşin, 
Bə cıvonon dıl dəşin, 
Bı vəyədə vindıme. 
 
Çiki tanədə şol be, 
Çiki məhəbbət "kol” be... 
Ki "hərzə” be, ki "lol” be, 
Bı vəyədə vindıme. 
 
Şovoy karde tolışon, 
Mandə nıbe holışon, 
Pəredəbe dılışon, 
Bı vəyədə vindıme. 
 

Kənddə toy* 
 
 
Dünən yox idi, ondan əvvəl var idi, 
Sonra demə haçan idi, 
Xalaqızı onunla deyildi, 
Bir toyda gördüm onu.  
 
Kənd haray gözləyirdi, 
Vağzalı üstdə, ya cəngi, 
Cürbəcür rənglər içində, 
Bir toyda gördüm onu.  
 
Qara gözlər atəşin, 
Ulduz kimi, Gün kimi, 
Cavanların qəlbini deşirdi, 
Bir toyda gördüm onu.  
 
Kiminsə əynində şal vardı, 
Kiminsə məhəbbəti ağac kimi idi,  
Kimi təriflərdi, kimisi lal idi, 
Bir toyda gördüm onu. 
 
Sevinc içrə idi talışlar, 
Halları qalmamışdı, 
Ürəkləri uçurdu, 
Bir toyda gördüm onu. 
 

 
 

  

                                                 
*  Talış dilindəki şeirlərin sətri tərcüməsi şair Balayar Sadiqindir. 
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Əhəd MUXTAR 
/1937-1998/ 

General Həzi 

İnsan axınıdır baxırsan hara, 
Bir elin yollardan çəkilib gözü. 
Otuz doqquz illik səfərdən sonra 
Qızıl Lənkərana qayıdıb Həzi! 
Qayıdıb evinə, doğma diyara, 
Sinəsi ulduzlu, ürəyi odlu! 
Mübarək üzünü tutub dağlara 
Mənim torpağımın qəhrəman oğlu! 
Bu gün al günəş də dağlardan enib, 
Yerlər alqışlayır bu ehtiramı. 
Kükrəyən tufanlı dənizə dönüb 
Builki qələbə – zəfər bayramı! 
Hamı istəyir ki, sözünü deyə, 
Müqəddəs diləklər gül açıb bu gün. 
Dünyanı taundan xilas eyləyən 
Ərlərin həsrəti dil açıb bu gün! 
Düz iyirmi milyon şəhidin qəmi 
Çöküb gözlərinə duman, çən kimi! 
Qəhrəman general 
Bu əziz gündə 
Durub əfsanəvi tankı üstündə! 
Bu tank o tankdır ki, 
Odlar içindən 
Çıxıb yol gedibdir Baltikə qədər! 
Bu tank o tankdır ki, 
Əmr etsə Vətən, 
Yenidən yerindən dəbərə bilər! 
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Bizim aramızda milyon Həzi var, 
Qanında qaynayır elin qeyrəti! 
Bu gün qan-qan deyən alçaq qəsbkar 
Heç vaxt unutmasın bu həqiqəti! 
Sən ey böyük insan! 
Cəsarətinə 
Nəğmələr qoşuram candan, ürəkdən. 
Hər dəfə gələndə ziyarətinə 
Elə bil yenidən doğuluram mən. 
Adınla fəxr edir ulu Vətənim – 
Doğma Azərbaycan, torpağım, daşım. 
Xəzərtək kükrəyir ürəyim mənim. 
Qarlı dağlar kimi ucalır başım! 
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Arif FƏRZƏLİ  
(Masallı) 

20 Yanvar 

Hər dəfə gəlişindən 
ruhumuzu od-alov bürüyür, 
təpədən-dırnağa qədər 
silahlanmış bir qoşun  
sanki 
təzədən üstümüzə yürüyür. 
Olmuşları xatırladıqca 
dirilir yaddaşımız, 
çatılır qaşımız, 
axır göz yaşımız. 
Üşənirik,  
diksinirik, 
elə bil indicə 
bir daha 
qırmızı qərənfillərlə döşənəcək 
torpağımız-daşımız… 
Bu günün gəlişinə  
hər dəfə beləcə  
sevinəcək həsrət, 
sevinəcək kədər. 
Bizimsə yuxularımız 
hey qarışacaq, 
bir kabus kimi 
içimizdə 
acılar dolaşacaq, 
ta Şuşa qayıdana qədər… 



M
ult

iku
ltu

ra
liz

m,
 2/

 20
16

 

112 

Çillə suyu 

Sübhün gözü açılmamış  
gedib arxdan gətirdiyin  
nədir, qızım, 
"Çillə suyu"? 
Daha nəyi gözləyirsən, 
dur, 
sehrini qaçırmamış 
çilə suyu. 
Çıxıb getdi 
böyük çillə, 
kiçik çillə, 
yığıb getdi 
çəm-xəmini, 
şələsini-şüləsini. 
Çilə suyu, 
yaxşı-yaxşı 
tök torpağın çamırını, 
çilləsini. 
Qalx çardağa, 
çıx həyətə, 
çilə, 
gücün çatanacan 
çillə suyu, 
göy səksənsin –  
nur çiləsin, 
yer diksinsin –  
çil cücərsin, 
çilov bitsin. 
Çilə getsin, 
bir çöyrüksün, 
bir dikəlsin 
qış uzunu 
arıqlayıb 
çöpə dönmüş ala inək, 
üşüməkdən çəkinməsin, 
tövləsindən çölə çıxsın, 
çölə getsin, 
göy otlasın. 
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Qoy islansın, 
əsnəməyi yığışdırsın 
tənbəlləşmiş qara köpək –  
doğmalardan 
çinə kimi 
yad artlasın. 
Çil-çil fərə  
keyliyindən əl götürsün, 
nonasına bərk yayxansın, 
bir az çəmli yumurtlasın… 
Çilə suyu, 
ovuc-ovuc çilə getsin, 
çil üzlərin çili getsin, 
çal saçların çalı getsin 
çala-çala… 
Çilə suyu,  
çiliklənsin sağa-sola, 
dillərdəki 
dua qalsın, 
yalan adlı çirkab itsin, 
əllərdəki 
çomaq qalsın, 
çəkic qalsın, 
çəlik itsin. 
Çilə getsin, 
səhəngində su qurtarsın, 
ayrılığa, 
iftiraya, 
xəyanətə 
qoy çatmasın, 
yetsin sona, 
"dost"larına pay çatmasın, 
Şeytan qalsın yana-yana… 
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Sabir YUSİFOĞLU  
(Cəlilabad) 

Türkün bayrağını küləkdən öncə 

Türkün bayrağını küləkdən öncə 
Başların üstündə yellədən qandı. 
Günəşdən süzülən işıq selitək 
Doğudan Batıya yol gedən qandı. 

Dünyanın yolları alın yazımız, 
Dünyanın hər günü bu qandan keçib. 
Türkün bayrağından keçən olmayıb, 
Əyilib altından yüz dövran keçib. 

Silməz yaddaşından batan qanları, 
Zamanın hökmüylə barışan deyil. 
Tamam bambaşqadı qan qrupumuz, 
Hər axıb gedənlə qarışan deyil. 

İçimdə yalquzaq yanğısı ilə 
Ulayan həsrətdən qaynayır qanım. 
Ayı-ulduzuyla göz qamaşdıran 
Günəş parçasına oynayır qanım. 

Türkün bayrağını küləkdən öncə 
Başların üstündə yellədən qandı. 
Günəşdən süzülən işıq selitək 
Doğudan Batıya yol gedən qandı. 
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Şuşanın anım gecəsi 
Hər ilin 8 mayı 
 
Nisyə çörəyin sevinci, 
qızının ulduzlu «beş»i, 
və beynində sızıldayan 
oğlunun ağrıyan dişi. 
 
Buludlara batmış ayın 
yellənən əksi bayraqda. 
Tör-töküntülü məmləkət, 
yurd-yuva küncdə, bucaqda. 
 
“Yandım” deyən ümidlərin 
quyuda boğulan səsi. 
Qonşu uşağın ad günü, 
Şuşanın anım gecəsi… 
 
Arvad-uşağın yanında 
üzü günündən qara dost! 
Dərdləri pis gündə qoyub, 
hara qaçasan, hara, dost?! 
 
…Aç gecənin qapısını, 
bir az işıq gətirmişəm. 
Boz günlərə yavanlıqtək 
qurd ürəyi götürmüşəm. 
 
 
Ad günümə yağan qarda 
 
Mənim ad günümə qar yağır yenə, 
düşüb pəncərədən qar dənəsiylə 
Fevral gecəsinə yıxılır kölgən. 
Evdə olanlardan çəkinib bir az, 
gizlin xəyallara sıxılır kölgən. 
 

Yığıram ovcuma qarlı kölgəni,  
kölgəndən mənimçün nəsə qalacaq. 
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Əllərim isidər kölgəni yəqin, 
kölgən əllərimdə təzə qalacaq. 

Döysəm pəncərəni, döysəm qapını, 
döysəm ürəyini bu gecə vaxtı... 
Günah yiyəsidi mələklər belə, 
bəlkə də üzünə baxmaq günahdı. 

Dünyada sevgidən doğulanlar az, 
bəlkə heç sevgidən ölən olmayıb... 
İlahi Sevginin nə olduğunu, 
Tanrıdan savayı bilən olmayıb! 

Bu sevgi, bu tale, bu dərd – 
Nə olsun?! 
Uçan küləklərə çatsaq da belə, 
gedib mələklərə yetsək də belə, 
hamının gözündən itsək də belə, 
qovuşa bilmərik bir-birimizə. 

Bir daha üz-üzə gəlməsək də biz, 
yollar izimizi barışdıracaq. 
Xınalı əllərin, xanım əllərin  
gündüzlər qızının qara telini, 
gecələr yuxumu qarışdıracaq. 

Bir vaxt adımız da dəbdən düşəcək. 
yollar dəyişəcək yerişimizi, 
Baxıb şəkillərə ah çəkəcəksən, – 
dünya unudacaq hər ikimizi!.. 
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Balaxan QƏRİB  
(Lerik) 

İmadəddin Nəsimiyə 

Əyilib keçməyək, gəl, sınıb keçək 
Hamının əyilib keçdiyi yerdən. 
Sən demə, götürüb qan da içərmiş 
Adam su götürüb içdiyi yerdən. 

Ürək – sevgilərin üz tutduğu yol, 
Sevgilər – ürəyin yanan yeridir. 
Güzgülər – hər şeyin qayıtdığı yol, 
Güzgülər – günəşin sınan yeridir. 

Hamı öz sındığı yoldan qayıdır, 
Yoldu, nə biləsən kim hara çıxır? 
Bircə içimizdən keçən yoldu ki, 
Dünyanın özündən kənara çıxır. 

Elə öz içindən böyüyür hamı, 
Böyüyür məkandan, andan yuxarı. 
Allahlıq Allahın sındığı yerdi, 
Kiçilmək başlayır ondan yuxarı. 

Böyüyüb-kiçilmək çəkib dəyişir, 
Aşınıb-aşınıb uyuyur adam. 
Elə sınıb-sınıb şəkil dəyişir, 
O sözdü, deyirlər, böyüyür adam... 
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Balayar SADİQ  
(Lerik) 

Allahın təbəssümü 

Vaxt qapını döyür 
əski əlifbayla. 
Üzünə Allahın təbəssümü 
düşməyən sözlər 
küçənin ortasında 
cırır yaxasını… 

Qeyrətin, vicdanın 
üşüdüyü yerlərdən 
getmək vaxtıdır. 

Bu səhər 
sözləri, söhbətləri yudum 
xatirə çaylarında. 

Ömrü suya deyil, 
daşlara danışdım 
ağac dilində. 
Sükutu atdım 
Allahın səbrinə qonmuş 
quşlara. 
Gördüm bir quş 
qanadından yaralandı 
vicdanın tükü də tərpənmədi… 

Sevincin, kədərin 
köhnə əşyaya döndüyü 
yerlərin ətri burnumda. 
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Daha getmək vaxtıdı, 
ağacların ayaq üstə 
durmaqdan 
imtina etdiyi yerlərdən, 
getmək vaxtıdı. 
 
Sənin yoxluğun 
 
Sənin yoxluğundan 
gəlir bu yollar. 
 
Soruşmağın ehtiyac kanalı 
tutmur bu dalğanı. 
Niyəsini məndən soruşma, 
sənin yoxluğundan 
gəlir bu yollar. 
 
Saçlarını qoxla tənhalığın, 
yalnızlığın əllərini 
ovcuna al 
üşüməsin xatirələr. 
 
Sevgi bağçasında 
nifrət gülləri də 
ətir qoxuyur 
tikanında sənin barmağının 
qanı olduğundanmı, bilmirəm, 
sənin yoxluğundan 
gəlir bu yollar… 
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Tərlan ƏBİLOV  
(Lənkəran) 

 
Məndən əl çəkməyən kölgə 
 

Məndən əl çəkməyən kölgə, 
mən sənin yiyən deyiləm. 
Bilsən, yanımca gəlməzsən, 
mənəm döyülən, söyülən. 
 

Mən də sənintək min ildi 
gəzirəm öz sahibimi; 
İtirə-itirə burda 
hər gün bir söz sahibini. 
 

Nədir əynindəki libas? 
zülməti kim biçib sənə? 
Ay Allahdan düşən kölgə, 
kim bu boyu ölçüb sənə? 
 

Əl çək, onsuz da bəs etmir 
heç kəsə yeri dünyada. 
Nə qədər önə çıxsan da, 
saatın geri dünyadan. 
 

Gerisən, geriyik burda 
ürəyi qış adamlardan. 
Göydə balıq kimi süzən, 
yerdə bu quş adamlardan. 
 

Məndən əl çəkməyən kölgə, 
mən də sənintək min ildi 
gəzirəm öz sahibimi; 
itirə-itirə burda 
hər gün bir söz sahibini. 
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Anar HƏBİBOĞLU  
/1973-2016/  
(Lənkəran) 

 
Bir saat vaxt 
 
Sərilib bir şirin sükut otağa, 
Bu dördkünc otağa sığınıb həyat. 
Bir saat vaxtım var sənin olmağa 
Bu fani dünyada, cəmi bir saat. 
 
Həyat bir dənizdir, bu otaq – ada, 
Çəkir ayağımdan dəli məhəbbət. 
Bütün qadınlardan, bəlkə, dünyada 
Daha da gözəldir ayrılıq, həsrət. 
 
Otağın soyuqdur, əllərin isti, 
Gözlərin mənimtək sərxoşdu bir az. 
Burda ikimizik – siqaret, tüstü; 
Biri oynamasa, o biri yanmaz. 
 
Gördüyün bu dünya daha dərindir, 
Nə olsun yaş gəlir yaşımız üstə. 
Bir cüt daş yastığa baş qoyaq indi, 
Sonra çevirərik başımız üstə. 
 
Həyat uzun çəkdi, yatım bir azca, 
Ölməsəm də oyat, ölsəm də oyat. 
Bir saat vaxtım var sənin olmağa 
Bu fani dünyada, cəmi bir saat... 
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Nağıl 
 

Heç kəs bizdən sonra gəlmir həyata, 
Gələcək nədir ki – keçməmiş keçmiş. 
Tanrı nağıl deyir bu kainata, 
Əgər biri varsa, biri yox imiş. 
Nəfəsə bənd edir ürəyimizi 
Bir adəm, bir insan olmaqdan ötrü. 
Bir ömür beşikdə tərpədir bizi 
Əbədi yuxuya dalmaqdan ötrü. 
...Çətin görüşünə bir daha gəlim, 
Həmişə ağırdı ayrılıq, vida. 
Sən çox şirin idin, şirin, gözəlim, 
Səni ölməyəsən, Dünya, əlvida... 
 
Anar, ay Anar… 
 

Nə ki yapışmışdı ayağım yerdən, 
Bir ev tikəmmədim şəhərə yaxın. 
Mən də öləcəyəm qaraciyərdən, 
Mən də öləcəyəm səhərə yaxın. 
 

Səsləyəcək məni bir sehirli səs, 
Gedərəm səhərin ayazlığında. 
Bir cüt qadın əli son nəfəsini 
Dərəcək saçımın bəyazlığında. 
 

Yolar saçlarını qız şeirlərim, 
Anamın dumanlı gözləri – quyu. 
Qəmli misralarım qərənfil kimi 
Səpilər keçdiyim küçələr boyu. 
 

Təması itəcək doğma əllərin,  
Yaranar arada uçurum, dərə. 
Səpilər qəlbimin bəmbəyaz nuru 
Axşam fişəngitək pəncərələrə. 
 

Anam ağı deyər: – Anar, ay Anar, 
Bilməz ki, dünyada yoxdu son səfər. 
Qonşuda bir gəlin ağrıdan yanar, 
Yazıq doğar məni neçənci dəfə... 
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CAVİDAN  
(Lənkəran) 

 
 
Dünya başına dolana 
 
Oturub süd yolunun üzərində 
ayaqlarını sallayasan qara-qura yarğana, 
keçirəsən planetləri bir-bir 
barmaqların arasından o yana, bu yana... 
Dünya başına dolana... 
 
Burda hansı çiçək vardı? 
 
Səhər oyanasan, qardı görəsən, 
Dünyanı ağ örtük sardı görəsən, 
Düşüb rəqs edəsən yorulanacan, 
Başının üstünü ay alanacan... 
Külək öpüb keçə barmaqlarından, 
Qəfil soruşasan ayaqlarından: 
"Burda hansı çiçək vardı, görəsən? 
Burda niyə belə qardı, görəsən?.." 
 
Və xoşbəxt... 
 
Yasaq siqaret sümürən uşaqlar kimiydik bir az, 
Uşaq ciyəri kimi çaşıb qalmışdıq. 
Qəfil göynərti öpüb yalamışdı köksümüzü, 
Qalib ordu halı almışdıq birdən – 
Yaralı və xoşbəxt olmuşduq... 
Nə sanmışdıq özümüzü?! 
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Hira1 kimi 

Hira kimidi qəlb evim, 
Sığın ki, gizlədim səni.  
Bir az dəli kimi sevim,  
Bir az ağıllıtək yəni.  

Silib süpür, bəzə, rənglə  
Öz mənzilin, otağıntək  
Hərdən çay, ya qəhvə dəmlə,  
Gəlim əziz qonağıntək.  

Aldanma, insan səsləri  
Bağırsa, çağırsa məni. 
Hira kimi ört bu sirri,  
Qapat məni, gizlət yəni. 

Sən bilmədin ki... 

Sən 
mənim yurdumu 
heç görmədin ki, 
sən heç gəlmədin ki, 
heç bilmədin ki, 
burda zaman-zaman 
dəli küləklər 
səndən çox, 
səndən xoş əzizlər məni, 
elə öz dilimdə nəğmə söyləyər: 
– Tı çımı coniş...
(canımsan yəni...)  

Sənə danışımmı bizim dənizdən? 
Deyimmi kişilər ayrıca çimər, 
qadınlar ayrıca, həm də ki donla?.. 
Dalğalar qırçınlı, 
donum qırçınlı... 
Neptunun ən dəli, ən çılğın oğlu 

1 Hira mağarası nəzərdə tutulur. 
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sarıb qucaqlayar məni belimdən, 
– Mənim ol, mənim ol, ey talış qızı... 
Sivişib çıxaram barmaqlarından, 
gülüşüm 
ilişib qalacaq elə 
o qalın, o isti dodaqlarında... 
dilim çaşıb yenə düzünü deyər: 
– Iştı nim... 
(Yəni ki, sənin deyiləm...) 
  
Səni xatırladar günəş hər axşam 
dağlara dağ çəkib gizlənməsiylə, 
Səni tapşıraram qədim ruhlara, 
qanımda, genimdə, zehnimdə qalan 
min illər əvvəlki həyatımdakı 
ən məhrəm duamı 
pıçıldayaraq: 
– Xıdooom, çımı coni 
Hodika ım şəv... 
(Tanrım, bu gecə də 
Canımı hifz et...) 
 
Ehh, 
sən gəlmədin ki, 
sən bilmədin ki 
“Tı çımı coniş...” 
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Zahir ƏZƏMƏT 
(Lənkəran) 

 
Talış kəndi 
 
Kirəmitli evlər… 
Dağların, meşələrin boynuna atılmış 
qırmızı təsbeh. 
 
Qoca zaman 
sevir yaman təsbeh çevirməyi… 
 
Holavar oxuyur evlər 
damına qonmuş quşların diliylə,  
Necə ki çəltik vərləri 
danışır dalğa-dalğa 
İçinə doluşan adamların 
qarışıq səsləriylə: 
– Ehhey, Riza kişi, 
Bir qırmızı naxışlı beşik düzəldərsən, 
oğlum olacaq, 
üç qızıma tək qardaş… 
 
– Ey, Riza kişi, 
Bir kisə düyü verəcəyəm, 
bir kisə düyü, 
oğlum olarsa… 
 
Gülümsəyir qoca Riza, 
Baxıb iri əllərinə: 
– Oğlun olarsa, 
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Adını Nəsir qoyarsan… Nəsir… 
Məndən də beşik hədiyyəsi… 
 
Gülüşür qadınlar, 
Palçığa batmış ayaqları şəndir… 
 
Qoca zaman 
sevir yaman palçıq yoğurmağı. 
 
Elə rahatam ki... 
 
üç ay olar 
pəncərələrdə civildəşən 
sərçələrlə məşğulam 
şən və davakardılar 
yenə həyatı nişan verib 
günəşi dadızdırırlar 
 
üç ay olar televizorum yoxdu 
üç ay olar vaşinqtonum moskvam 
bağdadım 
qarabağım yoxdu 
ürəyim qaydasında 
sinirim yerində 
küçəyə çıxıb 
nəsə zümzümə etməyin keyfini 
dada bilərəm... 
kimə istəsəm ata bilərəm 
üç ay olar 
harda istəsəm yata bilərəm... 
 
üç ay olar işim yoxdu 
üç ay olar dostum yoxdu 
üç ay olar vətənim yoxdu 
üç ay olar qadınım yoxdu 
üç ay olar heç nəyim yoxdu... 
 
elə rahatam ki 
hətta kimisə öldürə bilərəm. 
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Qəribə gün 
 
bu gün şəhərdə 
şeirimi gördüm 
su içirdi 
siqaret çəkirdi 
ağac sulayırdı 
körpə bir qızın ürəyində yellənirdi şeirim 
 
işə tələsirdi şeirim 
kafedə əlində nikelli çəngəl 
fikrə getmişdi şeirim 
soyuyurdu qarşısında ucuz kotlet 
 
yolun o üzündə 
heca şeirimin üçüncü bəndində 
paltar sərirdi qadın 
ağ şeirimin misrasına 
 
yolun bu üzündə… 
aha bu isə mənim deyil 
"saçları uzun və qara – 
bir yoxsul ömrü…" 
söykənib akuşun şeiri alabəzək su köşkünə 
yanından adamlar ötür 
yol kimi gedərək şeirimi 
 
yol şütüyürdü şeirim 
ağlayırdı yol kənarında 
– Allahın kor bəndəsinə kömək edin – yalvarışıyla 
– o göz yaşlarında işıq varmı? – deyə düşündüm 
 
dayandı yanımda avtobus 
sonuncu oturacağında 
başını qoymuşdu şeirim 
cibini eşələyən oğlanın çiyninə 
 
qəribə gün idi yaman 
şeirimə oxşayırdı həyat 
azıb sonuncu misrasında 
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çəpinə getdim 
günə nöqtə qoydum 10 qəpiklə 
minib qabilin şeirinə 
evimə getdim 
taqqa taraq… 
 
Vay! Vay! 
 
sərmişdim evimi sonuncu mərtəbəyə 
yağış sonrası 
ev qurutmağın kefi zordu 
 
amma sürüşdü əlimdən evim 
(bu da kefim!..) 
dağıldı səkiyə ev əşyaları 
parçalanmış televizorun içindən 
balaca adamlar səpələndi şəhərə 
hoppanaraq alüminium qaşıqların üzərindən 
 
evimdə raxit doğulan 
aclıqdan xərçəngə yoluxan bu qaşıqların 
sir-sifəti tanış görkəmdə idi 
yekə idi başları bədənlərindən 
ölmüşdülər üzü qibləyə 
 
aclığın qəlpələri 
dəlmə-deşik eləmişdi səkini 
aman! 
mədəmin bu realist şəkilləri 
yaman zibillədi yerin təkini 
 
vay! vay! 
kiməsə 
bu səkiləri sökmək lazım gələcək. 
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Mehman QARAXANOĞLU  
(Astara) 

Tаnrının vеrdyi nеmətdi Vətən 

(I) 
Sükutdu… 
Sükutmu tаrımа çəkib məftili? 
Sükutun bаğrımı yаrılır burdа? 
Sükutmuş dünyаnın ən qədim dili, 
Dillər sükutdаnmı аyrılır burdа? 

Sükutmu “dаnışır” bu dаşlаr kimi? 
Аlışа bilmirəm mən bu «səs-küyə». 
Dərsə hаzır gələn uşаqlаr kimi 
Dirəklər əlini qаldırıb göyə. 

Dirək оl, nə qədər cаnındа cаn vаr, 
Vətənə оğul gərək, 
Dirək gərəkdir. 
Bəlkə оnun üçün dеmiş bаbаlаr: 
«Qız yаrаşıqdırsа, оğul dirəkdir». 

Bu, sözdü, аy оğul, еhkаm dеyil ki... 
Dirəyə bоylаnаn sаrmаşıq ki vаr, 
Аnаmız tоrpаğın birçəkləridir. 
Sərhəd tikаnlаrı tikаn dеyil ki – 
Bəmbəyаz аlbаlı çiçəkləridir. 

Əsgərtək sırаyа düzülüb оnlаr, 
Bircə işаrəyə, himə bənddilər. 
Sirli dоdаq kimi büzülüb оnlаr – 
Sаnki ilmələnən qıfılbənddilər! 
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...Yuхumu yüz yеrə yоzurаm səssiz, 
İnаn ki, yüzdən də çохdu, аy bаlа. 
Hər gеcə sərhədi pоzurаm səssiz, 
Nə əcəb хəbərin yохdu, аy bаlа?! 
 

Niyə qışqırmırsаn: Аtаrаm! Dаyаn! 
Niyə qışqırmırsаn: Döyüş vаr! Döyüş! 
Qоy mən pıçıldаyım: Аtаnаm, dаyаn! 
Qоy dаvаm еyləsin «Dаğlаrdа döyüş». 
 

«Hələ ki аtəş vаr, hələ ki qаn vаr, 
Bеlə uzаq yоlu nəyə gеdirsən?» 
Üstümə düşdülər yаdlаr, qоhumlаr: 
«Еvin tək оğludu, nə еyləyirsən?» 
 

Bəs Vətən? 
О təkcə dеyilmi, bircə dеyilmi, 
Оnun bu dünyаdа əvəzi vаrmı? 
Bircə yаrpаğının, bircə quşunun 
Söylə, bir oxşarı, bənzəri vаrmı? 
 

Tаnrıtək təkdi о, Tаnrıtək əziz, 
Allahın vеrdiyi nеmətdi Vətən. 
Оnu cаndаn əziz bilməyənlərə 
Еlə özü bоydа töhmətdi Vətən! 
 

Müqəddəs оcаqdı, nurlu təkyədi, 
Sən оnа оğulsаn, о – sənə аnа. 
Qüdsdü, Mədinədi, ulu Məkkədi, 
Vətənə gələnlər gələr imаnа. 
 

 (II) 
Аmаndı, аy оğul, töhmət götürmə, 
Yеlləncək аsdığın budаqdı Vətən. 
Qumdаn düzəltdiyin yеrаltı «хеymə», 
Yеrüstü dənizdi, bu dаğdı Vətən. 
 

Ən qədim kitаbdı – göydə bаsılmış, 
Biz оnа, о dа ki, bizə qısılmış, 
Ulu əcdаdının şəkli аsılmış 
Ən qədim, ən əski оtаqdı Vətən. 
 

О, Yеrin niyyəti, Göy аrzusudu, 
Bir üzü tоrpаqdı, bir üzü sudu, 
Dоstlаr аrхаsıncа аtılаn sudu, 
Düşmənin köksündə bıçаqdı Vətən. 
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Оnu хəritədə gəzmə, аmаndı – 
Sənə də, mənə də аyıbdı, mаndı. 
Dünyаnı dəyişmiş nənən, bаbаndı, 
Bоylаn ürəyinə, bах, sаğdı Vətən. 

О, bizi sахlаyаr dаim аmаndа, 
Hаqqındа dаnışmа kеçmiş zаmаndа, 
Dipdiri «indi»di hər üç zаmаndа – 
Ən qədim zаmаndı, bu çаğdı Vətən. 

Bir хоş mеlоdiyа, gözəl аhəngdi, 
Çiyində rəqs еdən ulu səhəngdi, 
Rənglərin içində ən аli rəngdi, 
Sоlmаyаn üçrəngli bаyrаqdı Vətən! 

Çımı inə fikış mandə çımısə... 
Talış dilində 

Kom vırə xoki, ha İnə, ısət ekəm bəştə sə, 
Tı ha şəv tıle-tıle omedəş bə çımı han. 
İ lokə otəşə zil tı dəğətdəş bəştə sə, 
Pelandı onokardəy mıni jedə çəy rahan. 

Joğo bızın tasedəm, hele kardəm: ha İnə, 
Həni nıvində rujon dəro kardəm, vindəm az. 
...Mandəş, diə kardəş ıştə sırə diəninə, 
Pebedəm, ıştə lefi zəminədə vindəm az... 

Anamın fikri qalıb mənim üstümdə 

Haranın külünü töküm başıma, ay ana, 
Sən hər gecə qaça-qaça yuxuma gəlirsən. 
Bir tabaq odu başıma səpirsən, 
Gözümü açana qədər həniri vurur məni. 

Elə bil boğuluram, çağırıram, ay ana, 
Görmədiyim günləri görüb yola salıram. 
Durub təbəssümünlə üzümə boylanırsan, 
Qaldırıram yorğanı görürəm yerimdəyəm. 
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Anar AMİN  
(Cəlilabad) 

 
 
Göydə pəncərələr sınır... 
 
...Sən də, mən də yağış, dolu 
İstəyirik düşə, düşmür... 
Göydə pəncərələr sınır, 
Yerə niyə şüşə düşmür?.. 
 
Yazda Xeyir, yayda Şərdik, 
Qırx payıza sinə gərdik... 
Sürüşüb çoxdan gedərdik, 
Gedişimiz qışa düşmür... 
 
Yolnan yola qoşa düşdük, 
Yolda bərkə-boşa düşdük... 
Biz dünyanı başa düşdük, 
Dünya bizi başa düşmür... 
 
Xuda azadlıq istəyir 
 
...Azadlıq onun haqqıdı – 
O da azadlıq istəyir... 
Yumruğun göyə qaldırıb 
Bu da azadlıq istəyir... 
 
Nə istəyir qu dənizdən? 
Azalmayır su dənizdən... 
Min illərdi bu dənizdən 
Ada azadlıq istəyir... 
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Göydən yerə səpələnən, 
Dənizlərdə təpələnən, 
Dalğalanan, ləpələnən 
Su da azadlıq istəyir... 
 
...Payız yarpaqları yolub, 
Ağaclar kövrəlib, dolub... 
Dualara məhkum olub, 
Xuda azadlıq istəyir... 
 
Bəxtimiz 
 
…Bəxtimiz bəxt üzüyündən 
Qaş kimi düşdü, bilmədik. 
Qismətimiz göydən yerə 
Quş kimi düşdü, bilmədik. 
 
Gəlməsə də xoşumuza, 
Gələn gəldi tuşumuza. 
Yağış, dolu başımıza 
Daş kimi düşdü, bilmədik. 
 
Taqətimiz dizimizdən, 
Sevincimiz üzümüzdən, 
Dünya bizim gözümüzdən 
Yaş kimi düşdü, bilmədik… 
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Allahverdi BAYRAMİ  
(Masallı) 

 
Dıdimə 
(B.Vahabzadənin “Riyakar” şeirinin 
talış dilinə ixtisarla tərcüməsi) 
 
Bə çımı avlodi dərs bıdə nodon 
Iştəni ağılmand, vezın zınedə. 
“Vətən, vətən” votdə ıştə avlodon 
Əcnəbi zıvondə handevonedə. 
 
Votedə: “Omutən ıştə zıvoni”, 
Iştən fe doydəni bəştə zıvoni. 
Çiç bovti bə jıqo dıdimə cuği? 
Ya bəqəm kardəni kəse çənəği? 
 
İ ne, se-ço zıvon omuto əğlon, 
Çəmə vəoməyon, çəmə hırdənon. 
İnə zıvoni həm bəpe bızınon, 
Çiyo po bıqəton, bə ro dəqınon. 
 
“Sıftə çı kəy dılə” votəşe yolon, 
Dıləton nızınoş, əzıniş biton. 
Co qılə zıvoni çok omutero, 
Bəpe ıştəkini çok bızınəmon! 
 
Co kəsı vey pidə? Bova kardənim! 
Iştəni nıpiəkəs cokəs nəpişe! 
Vətəni zıvoni hədər zınəkəs 
Vətəni ıştəni çoknə bəpişe?.. 

Riyakar
Bəxtiyar Vahabzadə 

 
 
Mənim övladıma ana dilində 
Dərs deyən "ağıllı" müəllimə bax. 
"Vətən", "Vətən" deyir, Öz övladını 
Əcnəbi dilində oxudur ancaq. 
 
Özgəyə: "Dilini öyrən!" - deyirsən, 
Özünsə... Bu dili bəyənməyirsən!.. 
Nə deyək bu miskin riyakarlığa?.. 
Yoxsa, öz qınını bəyənmir bağa?.. 
 
Bir nədir, beş-altı dil bilsin gərək, 
Bizim sabahımız - körpələrimiz. 
Vətən dilinə də dodaq büzməyək, 
Burdan ayaq açıb, yola çıxaq biz. 
 
"Əvvəl evin içi" demişlər nədən? 
Sən çölü bilməzsən, içi bilmədən. 
Yaxşı bilmək üçün özgə bir dili 
Əvvəl öz dilini yaxşı bilməli. 
 
Özgəni sevirsən? İnanmıram mən! 
Özünü sevməyən özgəni sevməz. 
Vətənin dilinə gərəksiz deyən 
Vətənin özünü necə sevir bəs? 
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Vətən 
(S.Rüstəmin “Ey Vətən” şeirinin  
talış dilinə tərcüməsi) 
 
Ha Vətən! Zəminı əzize bomı, 
Iyo pəydom kardə ıştə səadət! 
Dılo peğandəme mahneon bətı, 
Bə filəq oqardə çımı məhəbbət! 
 
 
Kəynə çəşım obə bə dınyo, sıftə 
Vindəme ıştə moə, ıştə Vətənım! 
Bənə bəştə əhdi bəfoynə əğli, 
De eşği jə dılım doəme bə tınım! 
 
 
Şohrətım, ha Vətən, şonım,  

ha Vətən!
Çımı nom bə dınyo tı karde əzbər! 
Dıl-cəğəm, ha Vətən, conım,  

ha Vətən!
Az şair nəbim, tı bə nəbəyş əqər! 
 

Ey Vətən 
Süleyman Rüstəm 

 
 
Ey vətən! Torpağın əzizdir mənə,  
Mən səndə tapmışam səadətimi.  
Könüldən mahnılar  

qoşmuşam sənə, 
Çevirib bayrağa məhəbbətimi. 
 
Gözümü dünyada açanda ilkin  
Anamı görmüşəm,  

səni görmüşəm. 
Əhdinə vəfalı bir oğul təkin  
Döyünən qəlbimi sənə vermişəm. 
 
Şöhrətim ey vətən, şanım ey vətən  
Sən mənim adımı ellərə yaydın.  
Ürəyim ey vətən, canım ey vətən  
Mən şair olmazdım,  

sən olmasaydın. 
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Bəxtiyar RUŞİN  
(Masallı) 

 
 

 
Azərboycon 
(Səməd Vurğunun “Azərbaycan” şeirinin 
talış dilinə ixtisarla tərcüməsi) 
 
Bı bandono rom ve kardə, 
Ruşnə honion ovım hardə. 
Fiki mınış diəro bardə, 
Çı Ərəsi sədom məsə, 
Dusti, yoyi zındəm ısə. 
 
El zındə ki, çımıniş tı, 
Dədə yurdiş, məskəniş tı, 
Bomıno mo, vətəniş tı, 
Be dıl bəbe odəmi con? 
Azərboycon, Azərboycon! 
 
Az əğılim, tı çımı mo, 
Be əzınim ıştıku co. 
Bə kom məhol eğandom ro, 
Bıpərım az, bışim çanə, 
Ijən tıniş çımı lonə. 
 
Eqınyəsəy co ıştıku, 
Co eqıne bıbu mıku, 
Səm sipi be xıvətiku, 
Manqon, soron bahan mıni, 
El bıbaxşo, hiç bəom ni... 
 
 
 

Azərbaycan 
Səməd Vurğun 

 
 
Çox keçmişəm bu dağlardan,  
Durna gözlü bulaqlardan;  
Eşitmişəm uzaqlardan  
Sakit axan arazları;  
Sınamışam dostu, yarı...  
 
El bilir ki, sən mənimsən,  
Yurdum, yuvam, məskənimsən,  
Anam, doğma vətənimsən!  
Ayrılarmı könül candan?  
Azərbaycan, Azərbaycan!  
 
Mən bir uşaq, sən bir ana,  
Odur ki, bağlıyam sana,  
Hankı səmtə, hankı yana  
Hey uçsam da yuvam sənsən,  
Elim, günüm, obam sənsən!  
 
Fəqət səndən gen düşəndə, 
Ayrılıq məndən düşəndə, 
Saçlarıma dən düşəndə. 
Boğar aylar, illər məni, 
Qınamasın ellər məni. 
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Bandon reçin, dəon hevuj, 
Bı mənzəron edəs harruj. 
Bə ceyronon curon umuj, 
Vitdən ıştı kəfşənono, 
Hamoono, kuy-kəmono. 
 
Bınəv ın ku, ə arono, 
Qa Ostoro, qa Lankono, 
Çı Afrikə, Hindistono 
Kijon bəmə omən mehmon, 
Zılmi dasto rəxən əvon. 
 
...Bə Ğərəboğ xıyolım şəe, 
Çı bandədə bə band peşe. 
Nez şanqovə xəyli xoşe: 
Xan bahando vanqi bə qəv: 
“Ğərəboği şikəstə” əv!.. 
 

Sıra dağlar, gen dərələr,  
Ürək açan mənzərələr...  
Ceyran qaçar, cüyür mələr,  
Nə çoxdur oylağın sənin!  
Aranın, yaylağın sənin.  
 
Keç bu dağdan, bu arandan,  
Astaradan, Lənkərandan.  
Afrikadan, Hindistandan  
Qonaq gəlir bizə quşlar,  
Zülm əlindən qurtulmuşlar...  
 
Könlüm keçir Qarabağdan,  
Gah bu dağdan, gah o dağdan.  
Axşamüstü qoy uzaqdan  
Havalansın Xanın səsi,  
Qarabağın şikəstəsi.  
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Əbdülrza ƏHMƏDOV  
(Masallı) 

 
Bız 
(Abdulla Şaiqin “Keçi” şeirinin  
talış dilinə tərcuməsi) 
 
Pisə-pisə rəşə bız, 
Ha şoxonı ğoşə biz. 
 
Coyli hico beməşi, 
Bə bandı-ku peməşi. 
 
Bəştı və beşo neçi, 
Əzıniş karde hiççi. 
 
Qələvonon çəş okon, 
Bəmande dıqlə şoxon.

Keçi
Abdulla Şaiq 

 
 
Ala-bula, boz keçi, 
Ay qoşa buynuz keçi! 
 
Yalqız gəzmə, dolanma, 
Dağa-daşa dırmanma. 
 
Bir qurd çıxsa qarşına 
Sən nə edərsən ona? 
 
Çoban açınca gözün, 
Qalar iki buynuzun. 

 
Suk 
(Abdulla Şaiqin “Xoruz” şeirinin  
talış dilinə tərcüməsi) 
 
Pipiqı sıə xunə suk, 
Çəşonı mərconə suk. 
 
Tı çiçe rə əştedəş? 
Jəydəş ziqqə, kudəş kəş. 
 
Çımı şinə conə suk! 
Çəşonı mərconə suk!

Xoruz 
Abdulla Şaiq 

 
 
Ay pipiyi qan xoruz, 
Gözləri mərcan xoruz! 
 
Sən nə tezdən durursan, 
Qışqırıb banlayırsan, 
 
Qoymayırsan yatmağa 
Ay canım məstan xoruz! 
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Elşad SƏFƏRLİ  
(Lənkəran) 

 
 
Sonet 
 
1. 
Qəfil bir ayrılıq boğdu eşqimi, 
Qollarım boşaldı, qırıldı mənim. 
Günüm qara oldu qara rəng kimi, 
O gündən qanım da qaraldı mənim. 
 
Mən ki sarsılmazdım dar ayaqda da, 
Nikbin duyğulardan yazırdım, Allah. 
Bəlalı eşqimin mən ki yolunda 
Canımdan keçməyə hazırdım, Allah. 
 
Bir qarayel əsdi, nəydi, ömrümə? 
Hicranın havası dəydi ömrümə – 
Həyatım saraldı, soldu gül kimi. 
 
Bircə ölmək qalır... qismətimə bax, 
Ömrümdə ilk dəfə mürəkkəblə yox – 
Qaralan qanımla yazdım şeirimi. 
 
2. 
Sonet haqda bir naşı, fərqinə də varmadan, 
Deyib: şeirimizin o, ruhuna deyil uyğun. 
Belə söyləyən zaman bilməliydi o nadan, 
Sonet təntənəsidir yüksək şeirin və zövqün. 
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“Xanu-xası” kiminsə pis zövqü götürmürsə, 
Günah həmin zövqdədir, bilsin ki, aşda deyil. 
Kim intibah şeirinin qüdrətini görmürsə, 
Demək, başı soneti dərk edən yaşda deyil. 
 
Bu gün mənə ruh verir ilhamıma güc verən, 
Şekspir dühasından könlümə yatan sonnet. 
Dantenin qələmində ilk tumları göyərən, 
Petrarkanın eşqində kamala çatan sonet. 
 
İlham qanadlarımı, Tanrım, bərkit sonetdə, 
Az da olsa, bilərəm, xidmətim var sənətdə. 
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Xanəli TOLIŞ  
(Masallı) 

 
Məmməd Araz Masallıda 
(Əlli beş il əvvəl) 
 

Durdu zalın qarşısında əyildi, 
Ünvanına şirin sözlər deyildi. 
Onda hələ “Məmməd Araz” deyildi, 
Şair Məmməd gəlmiş idi rayona. 
 

Gördük rəngi çörək kimi qaradı, 
Harayları ruhumuzu daradı. 
Barmaqları saçlarını daradı, 
Hələ ağ tel düşməmişdi payına. 
 

İnsanlıqla yaranıbdı sevgi tən, 
Sev doğulan, sev yaşayan, sev gedən. 
Şeir dedi məhəbbətdən, sevgidən, 
Yağ süzüldü qəlbimizin yayına. 
 

Olmuş idik təbliğatın yorğunu, 
Elə qurdu şeir adlı qurğunu, 
Adamları etdi sözün vurğunu, 
Elə bil ki, düşdük bayram ayına. 
 

Dedi: Şair gərək yaza, çalışa, 
Ürəkləri alışdıra, alışa... 
Naxçıvanı gətirmişdi Talışa. 
Üzüb keçdik Arazın o tayına. 
 

Şimşək olub Araz üstə çaxdı hey, 
Araz təbi Araz kimi axdı hey. 
Xanəli də arxasınca baxdı hey, – 
Döndük Araz harayına, hayına. 
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İlham İLHAMİ  
(Astara) 

 
 
Möhkəm dur, əsgər bala! 
 
Şaxtadır, soyuqdur durduğun səngər, 
Uşüyən canına, əlinə qurban! 
Bığ yeri yenicə tərləyən əsgər, 
Qara kəkilinə, telinə qurban! 
 
Durmusan keşikdə ayıq-sayıq sən, 
Yatmayıb qalırsan gecə oyaq sən, 
Ananı, vətəni, bala, sevirsən –  
Qəhrəman yetirən elinə qurban! 
 
Vətəni əmanət etmiş el sənə, 
Mərdliklə hər zada gərirsən sinə, 
"Həddini göstərrik yağı düşmənə!" –  
Söz verib, and içən dilinə qurban! 
 
Gözləyir yolunu bir qara xallı, 
Könlünü verdiyin o gül camallı, 
Ah çəkir, darıxır sənsiz qalalı, 
Sevdiyin o qızın xalına qurban! 
 
İnşallah, dönərsən qalib evinə, 
Ürəkdən sevdiyin doğma elinə, 
Gül verər sevdiyin sənin əlinə, 
Yarının verdiyi gülünə qurban! 
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Vuqar HƏMATİ  
(Lerik) 

 
Ana Vətən 
 

Sevgi dolu havası var, 
Hopur cana, qana Vətən. 
Hər canlının yuvası var, 
Yuvamızdır Ana Vətən! 
 

Kim başını əyməz yana, 
Vətən deyib qıyar cana. 
Yurdu bilər doğma ana, 
Oğul deyər ona Vətən. 
 

Vüqar, göstər qüdrətini, 
Çək yurdunun qeyrətini, 
Kim bilməsə qiymətini, 
Qənim olar ona Vətən! 
 
Vənəşə
Talış dilində 
 

Ha vənəşə, boçi jıqo, 
Enovniyə tı ıştə sə. 
Əvəsori kinəş oxo, 
Boçi noydəş qıy kulisə? 
 

Əvəsore, tı ta məkə, 
Çəşon arsi hiç eməkə, 
Rostkə ıştə səy diyəkə, 
Boy, Nəvuzə ide ısə. 
 

Vişonədə handə kəku  
Beşedəş bə vişə, bə ku, 
Bəştı bı xosə ətrə bu, 
Kijon omedən de resə. 

Bənövşə
 
 
Ay Bənövşə, niyə belə 
Yerə əymisən başını? 
Sən ki baharın qızısan, 
Niyə bükmüsən boynunu? 
 
Yaz gəldi, sən ta küsmə, 
Göz yaşını heç tökmə, 
Qaldır başını bir boylan, 
Novruz bayramı gəlib. 
 
Meşədə quşlar oxuyur, 
Meşəyə çıxırsan, dağa qalxırsan, 
Sənin bu xoş ətrinə 
Quşlar qatarla gəlir. 
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Aslan QULİYEV  
(Yardımlı) 

 
 

Qarpız 
(hekayə) 

 
Yay idi. Yay günəşi insanların üzünə təkcə gülümsəmir, həm də 

onları yandırırdı. Mənim nə vaxtsa yaşadığım imperiyada belə idi. 
Çinar ağacının altında oturub noxudla pivə içirdim. Dostum da 

gəlib çıxdı, oturan kimi də nə desə yaxşıdır, gəl gedək Tallinə. Bu sözü 
elə rahatlıqla, elə arxayın dedi ki, Tallin elə bil budu, buradı. Həyəcan-
dan və sevincdən ürəyim çırpındı. Darıxdırıcı, qüssəli əyalətdən azından 
bir ay uzaqda olmağa, həm də Tallinə getməyə çox sevinərdim. Hələ 
uşaqlıqdan harasa uzaqlara getmək istəmişəm. Sirli-sehrli uzaqlar məni 
çağırıb, səsləyib həmişə. Amma sevinməyə nə verirlər? Mənim pulum 
yoxdu ki. Bunu eşidən dostum dedi, pul mənlikdir, bir ay da xərcləsək 
çatar. 

– Onda getdik, – inanmasam da, razılaşdım. 
– İndi yox, – dostum sakitcə dedi. – Sabah. 
İndi təkcə günəş yox, ağaclar da, qonşu masadakılar da, hətta 

həmişə görəndə anadangəlmə ölüyuyana oxşatdığım üzütüklü ofisiant 
da üzümə gülümsəyirdi. 

...Gözləri qurğuşun rəngində olan ucaboy estonlar vicdanlı, məğ-
rur, sadə millətdir. Boğaz səsiylə ucadan danışırlar. Bir əsgərlik dostum 
var idi, Kruminş, danışanda elə bilirdin göy guruldayır. Rusları, 
xüsusilə də sovet hakimiyyətini sevməzdi, daha doğrusu, nifrət eləyirdi, 
bəzən bu məsələdə lap ifrata varırdı. Ruslar taraş stəkanla araq içir deyə 
estonlar taraş stəkandan içməzdilər. Rusca danışmağı sevməzdilər. 
Sovetin rəmzidir deyə qırmızı geyinməyi xoşlamazdılar. Hələ bir ruslara 
və sovet hakimiyyətinə düşmən münasibət bəsləmirik deyə bizlərə də 
xoş üz göstərməzdilər. Amma bu, heç nəyi dəyişmirdi. Uzaqlar çağı-
randa, əl eləyəndə belə kiçik şeylər məni yoldan döndərə bilməzdi. 
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Beləcə, hazırlaşıb yola düşdük. Bakıya gedirdik, ordan da təyyarə 
ilə Tallinə uçacaqdıq. Yolda dostum dedi, Tallinə əliboş gedə bilmərik, 
nəsə almalıyıq. Həm də elə bir şey ki, estonları heyrətləndirsin. Nəsə al-
maq lazımdı, amma estonları heyrətləndirməyə elə də həvəs göstər-
mirdim. Onları heyrətləndirmək nəyimizə lazım idi? Heyrətləndilər nə 
olasıydı, yoxsa bizim üçün qarşılama mərasimi təşkil eləyəcəkdilər? 

Yolda bazara döndük. Bazarın girəcəyində maşında qarpız satır-
dılar. Lap aşağıya, tərəzinin yanına isə mənim indiyəcən görmədiyim iri 
bir qarpız qoymuşdular. Qarpızı görəndə dostumun gözləri işıldadı. 
Alıcı quş kimi şığıdı qarpızın üstünə, sanki özünü bir az gec yetirsəydi, 
qarpız əldən çıxacaqdı. Halbuki bazarda bizdən başqa bircə nəfər də 
alıcı yox idi, satıcılar da mürgü döyürdülər. 

Yayın bu çağında qarpızın kilosu hər yerdə iyirmi beş qəpiyə idi, 
amma bu qarpızı bizə nadir inci kimi əlli qəpikdən satdılar. Almağına 
aldıq qarpızı, amma necə aparacağımızı bilmirdik. Yenə satıcı baş 
işlətdi, iri bir kisə gətirdi, qarpızı zorla kisəyə saldıq, kisənin bir tərəfin-
dən mən, digər tərəfindən də dostum yapışdı. Gətirib taksiyə qoyana 
kimi qollarımız qırılırdı. 

Dostumdan soruşdum: 
– Sən qarpızla estonları heyrətləndirəcəyimizə əminsən? 
O, cavab vermək əvəzinə soruşdu: 
– Sən əmin deyilsən? 
– Deyiləm. 
– Ona görə ki: bir – sən estonları tanımırsan; iki – mənim 

heyrətləndirmək qabiliyyətimin sərhəd tanımadığını bilmirsən; üç – 
mənə inanmırsan. 

Birinci şərti çıxsaq, digər iki şərtlə sözsüz razıydım. Qarpızla təkcə 
estonları yox, kimisə heyrətləndirəcəyimizə inanmırdım. Qarpız, adı da 
üstündə. Bu alaca, girdəcə bostan bitkisini Yer kürəsinin hər yerində, 
hər qitəsində, lap elə yəqin ki, Estoniyada da yetişdirirdilər. Elə isə 
Azərbaycandan bu boyda qarpızı sürüyüb Estoniyaya aparmağın nə 
mənası var idi? Ucaboy, soyuqqanlı, danışanda guruldayan adamları 
qarpızla heyrətləndirmək fikrinə düşən birisinə mən necə inana 
bilərdim, ən əsası da, nəyə görə inanmalıydım? 

Dostum iradlarımı qulaqardına vurdu: 
– Sən estonların nə uzunluqda olduqlarını bilirsənmi? Başları bu-

ludlara dəyir. Onlar qarpız yetişdirə bilərlər? Bilməzlər. Başlarını bulu-
dun arasından çıxardıb iyirmi-otuz kiloluq qarpızı tağından qoparmaq 
istəsələr, belləri ortadan qırılar. Bircə dənə də salamat adamları qalmaz. 
Həm də namərd qonşularımız nəyimiz varsa, hamısını çırpışdırırlar. 
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Bizim sayəmizdə, xüsusən də mənim sayəmdə azından qarpızı çırpışdı-
ra bilməyəcəklər. Qonşularımız qarpızı da oğurlamaq istəyəndə vicdanlı 
estonlar ayağa qalxacaq. Deyəcəklər, qarpız sizlik deyil. Azərbaycandan 
iki qeyrətli cayıl gətirmişdi bura qarpızı, öz gözlərimizlə gördük. Siz o 
torpaqlara ayaq basan gündən o boyda qarpız yetişdirə bilməyibsiz, 
bilməzsiniz də. Çünki qarpız onlara, yəni bizə məxsusdur... 

Nə demək olardı, azından zavallı millətimiz qarpız sarıdan nara-
hat olmayacaqdı. Sayəmizdə qonşularımızın bir oğurluğunun qarsısı 
alınacaqdı. 

Aeroportda qarpızı baqaja götürməkdən qəti imtina elədilər, ba-
qajda partlayar, orda nə varsa hamısını sıradan çıxarar, dedilər. Bu işə 
baxan milis mayoru dostumun dəlillərinə yalnız gülürdü: «Siz doğ-
rudanmı Estoniyaya aparmağa başqa şey tapa bilmədiniz? Bu nəhəng-
likdə qarpızdansa bir yeşik konyak apara bilməzdinizmi? Sən özünnən 
nələr uydurursan? Qarpızı qonşularımız necə çırpışdıra bilərlər? 
Qarpızın vətəni Cənubi Afrikadır, orda indi də yabanı halda bitir. Bunu 
da bütün dünya bilir». 

Dostum qızarmışdı, boğazının damarları şişmişdi. Əlini mayorun 
qarşısındakı stola döyə-döyə qışqırırdı: «Dünyanın bilməyinə nə verir-
lər? Onların oğurlamaqda fitri istedadları var. Nə gəldi oğurlayırlar, 
dünyanın bilib-bilməməyini veclərinə də almırlar. Əyər uzağı üç aya 
qarpızı da özlərininki elan eləməsələr, onda mənim atama, anama, 
babama, nənəmə, ulu babama, ulu babamın nənəsinə…» 

Şəcərəsindəki bütün qohumlarını sayır və hər yeni qohumundan 
sonra da əlini stola çırpırdı. Birdən saymağına ara verdi, əli havadaca 
asılı qaldı. Görünür, ən nəhayət, bütün səcərəsini lənətləməklə, ya da 
mayorun stolunu döyəcləməklə bir şeyə nail ola bilməyəcəyini başa 
düşdü. Cibindən bir əllilik çıxarıb stolun üstündən mayora tərəf itələdi. 
Mayorsa başını yırğaladı: 

– Bəs eləmir. 
– Bir qarpız üçün? – dostumun ağzı açıla qaldı. 
– Bir qarpız üçün çoxdur. Amma stolu guppuldatmağın, bir də 

bağırmağın üçün azdır. 
Dostum boynunu burdu, mənsə onun qulağına pıçıldayırdım ki, 

əla oldu, ataq getsin, durub indi bir qarpızdan ötrü bütün pullarımızı bu 
mayora verəsi deyilik ki! O isə əməlli-başlı hirsləndi: ordan-bura o əzab-
la gətirmişik, indi də ataq getsin? Atmayacağıq! Qarpız Tallinə gedəcək! 
Mayora bir əllilik də verəndən sonra mayor dedi, onda özünüzlə aparın, 
salonda birtəhər yerləşdirin. Belə də elədik. İki bilet almışdıq – birini 
qabaq cərgəyə, birini də lap arxaya. Köməkləşib qarpızı arxaya apardıq, 
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orda mən oturdum. İçində qarpız olan kisəni qabaq oturacağın arxasına 
söykədik, bir əlimlə də kisənin ağzından yapışdım. Dostum xeyli təlimat 
verdi: ayıq-sayıq ol, yatma, kisəni əlindən buraxma. 

Hirsləndim: 
– Olmaz özün oturub yapışasan kisədən, ayıq-sayıq olasan,

yatmayasan, gözün üstündə olsun?!.. 
– Olmaz, – dostum qüssəylə başını yırğaladı, – təyyarəyə oturan

kimi məni yuxu tutur. 
Neyləmək olar, ciddi səbəbdi. Qarpız sağ-salamat, başından bir 

tük də əskik olmadan mənim sayəmdə Tallinə çatdırılmalıydı. 
Tallinə getmək ürəyimcə olsa da, qarpız məsələsi, özü də 

həyatımda gördüyüm ən böyük qarpızın məsələsi məni heç açmırdı. Bu 
nəydi ya? Oturmuram oturduğum yerdə, qoşuluram buna, Tallinə qar-
pız aparıram. İndi Bakı–Tallin reysi ilə uçan təyyarədə qarpızı qucaq-
lamaq əvəzinə oturmuşdum ağacların arasında, ölüyuyana oxşayan 
ofisiantın gətirdiyi sərin pivədən içirdim. İçirsən sərin pivəni, ağacların 
arasından süzülən günəş də sənə gülümsəyir, sən də yeni romanın süje-
tini düzüb qoşursan. Pivə tünd, təzə olanda daha yaxşı süjetlər yaranırdı 
beynimdə. Amma ölüyuyan köhnə, ilıq pivə gətirəndə həməngünkü 
romanın süjeti də elə onun pivəsi kimi olurdu. Dadsız, duzsuz, zəhlə-
tökən. Ona xəbərdarlıq eləyirdim: bir də mənə köhnə pivə gətirmə, 
yoxsa sənin, daha doğrusu, pivənin ucbatından Azərbaycan ədəbiyya-
tının kisəsindən azından iki əla roman sürüşüb düşür. 

Yanımda oturan fındıqburun, göygöz, ağappaq qolsuz pambıq 
köynək geymiş rus qızı mənə tərəf əyildi, kisəni göstərib içində nə 
olduğunu soruşdu. Qarpız olduğunu biləndə qız nəyə görəsə 
heyrətləndi: 

– Əminsən qarpız olduğuna?
– Əlbəttə! İstəyirsən göstərim.
– Sən mənə nə göstərmək istəyirsən?
– Qarpızı…
– Göstərmə! – qız hirslə səsini qaldırdı. – Siz qaralar ölüsüsünüz

göstərməyin! 
– Səni başa salmaq üçün, – mızıldandım. – Yoxsa göstərmək üçün

ürəyim getmir. 
– Aman Allahım! İstəmirəm də! Nədi, zorla göstərəcəksən?!
Daha cavab verməyi lazım bilmədim, hər şey ortalıqdaydı. Qızın 

qaralardan zəhləsi gedirdi. Acığını da mənim üstümə tökürdü. 
Bir az keçəndən sonra qız təzədən çiynimə toxundu. Gömgöy 

gözləri yenə kisəyə dikilmişdi. 
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– Partlamaz ki? 
– Nə? – Gözümü bərəltdim. 
– O qarpız dediyin. 
– Partlamaz, – pərt halda mızıldandım. 
– Birdən partladı? – Bu dəfə şəkkaklıqla soruşdu. 
– Ay qız, partlamayacaq! Tam təhlükəsizdir! 
– Təki olsun, – qız köks ötürdü. – Nə vaxt yanımda bir qara oturur, 

həmişə böyründə bir kisə də olur. Həmişə də bu kisədə şübhəli nəsə 
olur, ona görə mən də heç vaxt kisəsi olan qara yanımda oturanda rahat 
ola bilmirəm. 

Onu əmin eləyirdim ki, bu dəfə tam rahat ola bilər, budəfəki qa-
ranın kisəsi heç bir təhlükə törətməyəcək. Bilmirəm, bəlkə də rus 
qarpızları partlayır, təhlükəli olur, amma bizlərdə qarpız partlamır, ən 
əsası da, kimsənin həyatına təhlükə törətmir, tam qorxusuz bostan 
bitkisidir. Sonra da SSRİ konstitusiyasının hansısa maddəsinə görə 
(onda əzbər bilirdim, indi unutmuşam) irqi ayrı-seçkilik saldığına görə 
qızı o ki var məzəmmətlədim. 

– Qara-filan nədir? Biz heç sizə sarıqulaq demirik, bəs qara sözü 
niyə dilinizdən düşmür? 

Qız mənə heyrətlə baxırdı. Birdən ağzını geniş açıb qəhqəhə çəkdi. 
Onun gülməyi mənə toxunur, ən pisi də yuxu gətirirdi. Sanki qız 
gülmür, layla çalırdı. Yuxuya güclə qalib gəlirdim, lənət şeytana, belə 
getsə, bu qız məni yatırdacaqdı. Astaca qızın qoluna toxundum, mənə 
tərəf döndü, gözlərində heyrət vardı: 

– Nə var? – Hirslə soruşdu. 
– Mən sizə… 
– Nəsə göstərmək istəyirsən? – Sözümü kəsdi. 
– Yox, qarpız haqda danışmaq istəyirəm. 
– Başa düşmədim, – çiyinlərini çəkdi, – siz nəyə görə mənə qarpız 

haqda danışmalısınız? 
Mən də hirslənmişdim, sözləri xüsusi intonasiya ilə deyirdim: 
– Sizi qarpızın təhlükəsiz bitki olduğuna əmin eləmək üçün. Qar-

pızın vətəni Cənubi Afrikadır, orda yabanı halda bitir. Afrika çöllərində 
ürkə-ürkə gəzən ceyranlar, çaqqallar, vəhşi heyvanlar da qarpızdan 
nuşi-canlıqla yeyirlər. Amma qarpız partlayıb onlara bir xətər yetirmir. 

Qız gözlərini geniş açıb mənə baxırdı, birdən yenə də gülməyə 
başladı. Bu qızın gülüşü adama yuxu gətirirdi. Bu dəfə çox çalışdımsa 
da, olmadı. Yuxu mənə qalib gəldi. Nə vaxt yuxuya getdiyimdən 
xəbərim olmadı. Bir də onda ayıldım ki, kimsə çiynimə vurur. Gözlərimi 
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açdım, qız vururdu, ayıldığımı görən kimi də həyəcanla dedi: “Ay 
oğlan, oyan! Qarpızın getdi!” 

Kisəyə baxanda dəhşət içində gördüm ki, qarpız kisədən çıxmaq 
üzrədir. Qarpızı tutmaq üçün əlimi atdım, amma hava boşluğuna düşən 
təyyarənin növbəti təkanı əlimi boşa çıxartdı. Qarpız kisədən çıxıb il-
dırım sürətiylə oturacaqların arasıyla irəliyə doğru diyirlənməyə baş-
ladı. Sanki mərmi topdan çıxmışdı. Səs-küy qopdu, amma heç kim risk 
eləyib bu boyda qarpızı saxlamaq istəmədi. Səsə dostum da geri döndü, 
heyrətdən və qorxudan ağzı açıla qaldı, gözləri kəlləsinə çıxdı. Qarpız 
sürətlə uçub qabaqdakı dəmirə dəydi və necə partladısa, sanki içəridə 
tufan qopdu. Hər yer al qırmıızı rəngə boyandı. Təlaşa, vahiməyə düşüb 
harasa qaçmaq istəyənlərin qarpızın qalıqları üzərində ayağı sürüşür, 
guppultu ilə yerə dəyirdilər. Sonra stüardessalar, pilot köməkçiləri qaçıb 
gəldilər, onlar da mənasızcasına vurnuxur, yıxılıb durur, nə baş 
verdiyni anlamırdılar. 

O vaxtlar ən çox mavi, qara cins şalvarlar, ağ köynəklər dəbdəydi. 
İmperiyanın şəhərləri ağ rənglər içində ilğımlanırdı. Salondakıların da 
çoxu ağ köynəkdə idi, indi isə hamı bir rəngdəydi, qıpqırmızı qarpız 
rəngində. 

Təyyarə hava limanına enəndə Hollivud kinolarında gördüyümüz 
bir mənzərəydi. Hava limanı tanklarla, döyüş, təcili yardım maşınları, 
maskalı, kaskalı, silahlı əsgərlərlə əhatə olunmuşdu. Təyyarə enəndə 
hamıya yerindən tərpənməməyi tapşırdılar. Sonra beş-altı silahlı birdən 
içəri atıldı, amma çox gedə bilmədilər, qarpızın üstündən ayaqları 
sürüşdü, sərnişinlərin qucağına yıxıldılar. Silahların açılacağından 
qorxan qadınlar qışqırışdılar. Tragikomik mənzərəydi. 

Bakı–Tallin reysi ilə uçan bütün sərnişinlərə bir daha təşəkkür 
eləyirəm. Təhlükəsizlik xidmətinin, milisin bütün səylərinə baxmayaraq, 
heç kim qarpızı kimlərin apardığını demədi. Halbuki hamı, elə 
stüardessalar da qarpızı bizim gətirdiyimizi aydınca görmüşdülər. 
Cavab vermək əvəzinə yalnız gülür, başlarını yırğalayırdılar. Fındıq-
burun qız isə, sən demə, Tallində yüksək vəzifədə işləyirmiş; nəinki 
qarpızı mənim apardığımı demədi, əksinə, milisi abırdan saldı: «Niyə 
adamları incidirsiniz? Nə olub, təyyarədə qarpız aparmaq qadağandır? 
Sonrası da, sən bir bu adamlara bax, hamısı qıpqırmızıdır, burda doğma 
ana oğlunu tanıya bilməz, qalıb biz qarpız aparanı tanıyaq. Gərək 
hamını hamama salasınız, sonra bəlkə kimisə tanımaq oldu. Ölən yox, 
yaralanan yox, nə istəyirsiniz?..» 



M
ult

iku
ltu

ra
liz

m,
 2/

 20
16

 

151 

Bizi rahat buraxdılar. Təyyarədən enəndə mən fındıqburun qıza 
bizi satmadığına görə təşəkkür eləməyi özümə borc bildim. Gözlərindən 
qığılcım saçılan qız isə düşdü üstümə: 

– Bəs nə oldu? Tamamilə təhlükəsiz bostan bitkisiydi, partlama-
yacaqdı?! Bəs niyə partladı? Ay, gəl sənə qarpızımı göstərim. Ay, istəyir-
sənsə… Adam, nəyə görə sənin mənə qarpız göstərməyini istəməliyəm? 
Fərsizin biri fərsiz! Bir qarpızı da tuta bilmədin! – Dedi və gülə-gülə də 
çıxıb getdi. 

İki qeyrətli cayıl ayaqlarını sürüyə-sürüyə taksi dayanacağına doğ-
ru gedirdi. Söz ola bilməzdi, qarpızla estonları əməlli-başlı heyrətlən-
dirmişdik. Mən onu başına Tallinə qarpız aparmaq kimi axmaq bir ideya 
gəldiyinə görə, o isə məni qarpızı tuta bilmədiyimə görə məzəmmətlə-
yirdi. Amma bu, nəyi dəyişirdi? Olan olmuşdu. Hələ bir sərnişinlər sağ 
olsunlar, yoxsa ömrümüzün qalan hissəsi Estoniya həbsxanalarında 
keçəcəkdi... 

Hoteldə yer aldıq, yuyunub paltarlarımızı dəyişəndən sonra 
bazara getdik. Axşama mer-meyvə almaq istəyirdik. Bazarın qapısından 
içəri ayaq basan kimi gözlərim kəlləmə çıxdı. Burda bütöv bir cərgə 
qarpız köşkləri sıralanmışdı. Cərgənin sonu görünmürdü. Yaxınlaşıb 
qiymətini soruşdum, kilosu beş qəpiyə idi. 

Başımda hər şey bir-birinə qarışdı. Dostuma tərəf döndüm, o isə 
artıq işini bilib, əyilə-əyilə piştaxtaların arasıyla qaçırdı. Çox qovsam da, 
tuta bilmədim. Sonra hirsim soyudu. Tutub neyləyəcəkdim, pul 
ondaydı. 

Aradan uzun illər keçib. Amma indinin özünə kimi qarpıza həyə-
cansız baxa bilmirəm. 
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